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Oliveros.
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Carlos , Emperador»

Coquin y Gradofo.
Un Alcalde Miaño*
Una Villana•

Clarida , Dama.
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Arminda , Mora.
Mataco

t &ey de Fe%*
Un Soldado.

Dudon.

Acompañamiento.
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yy clarines, yJalen CarlosRoldan,

monte
y Galalon , Dudon , Oliveros,

I , > acompañamiento.
^/«•QArlosInvifto, Emperador deFrancia,

ya dexas caftigada la arrogancia
de Fez

,
que offado,

^ fuerzas importunas,
LPoeclipfar tus Lifes con fus Lunas»

[•La efpalda á cu valor bolvió corrido

Gil |

orz
v

ar Exercito rompido.
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‘ mucho
, (i tu nombre foberano,

|
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Co
» en fombra teme el Africano?

*
j

os mifmos Elementos fon teftigos
r

i
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^^r.Fw^.Roldát^Florantejamigos,’

I J
ueftr° brazo debo efta vi&oria,

I
D

0s
Parte teneis en efta gloria;

guando mis triunfos íingulares

p

a
? fiempre de los Doce Pares? «

r es hrv ¡en(jo £ m ¡ Cetro
, y mi Corona

fcl ai
x

°S
*

^n^rumencos>

‘ovil fois de todos mis alientos:

,

0 me da cuidado

¡

l0 yet a Reynaldos
,
que empeñado

le dexé tras de un Tercio de Gíncces

Morifcos
,
que los rufticos tapetes

deífa Vega pifaban ; mas qué veo?

Dentro un clarín.

7{old. La diftancia midió de tu defeo,

Reynaldos valerofo,

pues ya llega á tus plantas vi&oriofo.

Sale Reynaldos. Dame
,
fe ñor , tus pies*

Emper. Mas juftamente

los brazos mereceis
, y aun es pequeño,

para tan gran Soldado
, el defernpeño.

Por muerto os juzgué yá,defde que oífado
en la batalla os vi tan empeñado;
como vivo Calió vueftro ardimiento?
el cafo me decid. T{eyn. Efcucha atento.
El Exercito apenas dividido
la campaña midió

, quando el primero
que fe me opufo enfrente enfurecido,
fue el Rey de Fez, fobre un vizarro overo.
De efpuma el fuelo llena el bruto herido,
que como piedras rompe el pie ligero,

y del tofeo eslabón llama arrojaba,
porque no ardieífe el campo

, le regaba.

A Del
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Del Efquadron fe aparta
, y con la lanza

me llama á la batalla oíTadanaente,

embifteme feroz
, y á íu pujanza

el impulfo le burlo diligente,

Buelvo lobre él la punta
, y fin tardanza

le hiero por encima de la fíente,

y en circuios al viento por volante*

fe le quedo ía toca del turbante.

Colérico otra vez con pies briofas,

de efie profundo golfo á las orillas,

enriáramos los frenos prefurofos,

y fus aftas volaron en aftillas.

Medimos los azeros generofos,

mas la rienda le corto , y las dos quillas

rotas ,
viendo el Baxél fin otra feña,

al agua desbocado fe defpeña*

Tras él me arroto al rio , y como quando

hecho brafa el metal del agua herido,

como alquitrán furiolo rechinando,

en humo exhala el fuego embravecido.

No de otra fuerte el bruto ,
devanando

el inquieto criftal con el bufido,

al golpe de las hondas parecía

fiero adulto bolean
,
que en agua ariia*

Iban los brutos dos entre las olas

feñojeando el campo criftafino,

íiendo remos ios pies, timón lasólas,

proas la fiante
, y velas el deítino.

Forman varí ís clines vanderolas

del marino bridón * Juítre marino,

íiendo en la artillería que dvfata,

plomo el criftal en po'vori de p‘ tu
Con el aifange cortr* atras fe arro a,

por defenderle en vano, y de una herida

anca, y filia le parto con la hoji,

dexando el agua en purpura teñida.

La campaña de vidrio bolvio roji

la bruta fangre , á globos cfparcida,

pareciendo el diluvio nacarado,

cometa de las ondas animado*

Colérico Piloto en la chalupa,

tras él tiendo las flámulas de Marte;

pero fiempre bolviendo fue la grupa

ligero , hafta llegir de eífotra parte.

Viendo que fugitivo el Monte ocupa,

le Jexo
, y descogiendo vi 1 (laudarte,

fu rojo tafetán defpüego al viento,

y en fu nombre publico el vencimiento*

Coq • Que me des atento uido,

los Doce¿

Señor , fuplícarte quiero;

para que pueda también
referirte aquí mis hechos,
que aunque pudiera callarlos;

bien ha viílo el campo entero

que he muerto en fervicio tuyo,

íiendo Capitán. Em¡). Yo os veo
vivo

, y fano. Coq. No eftoy vivo

puedo que no gozo el fueldo,
‘

y defpues de Reformado
me quedé Capitán muerto.

Y como os llamáis? Coq . Coauin

y de los cocos defeienda
*

de que las xicaras fe hacen,'

Íiendo por parte de Abuelo
primo-hermano del cacao;

y como deíte le hicieron

aquellas dulces bebidas,

que al hombre dan tanto esfuerzo;

por eíla caufa llamaron

coco al valiente
, y por eílo

Cóqúin me he llamado yo,

que quiere decir en Griego
quiebra cafcos

, en Egypcio

Xaque , en Francés Polifetno,

en Arábigo Trabuco,

y en Alemán Mnfquetero:

criado foy de Reynaldos.

Ernp. Buen amo teneis. ¿0^.Muvbuein

Em[>. Dame los brazos , R ynaklos,

s - ñor, á tus pies::- Emp* Yavtf

Reinaldos
,
que eíti victoria

fe ha debido á los alientos

de los Doce
, y como móvil

de todos
,
premiaros debo

los Angulares férvidos,

que en cita guerra haveis hecho;

mas hafta que de los Moros

feguro efte todo el Reyno,

no he de feñalar mercedes,

cada qual vava adquiriendo

férvidos
,
que todos juntos

labré premiar á fu tiempo.

Jlparecefe la mefa redonda

Y aora
,
que prevenido

aquí el defeanío tenemos,

todos conmigo á mi mela

haveis de comer, que quiero

moltrar con eíte agaíkjo
^



Í)í Donjuán de Mato}

lo mucho que honraros debo#

foíd. Como tuyo es el cariño.

$>eyn* De tu brazo es hijo el premio#

Qui. De un Principe tan heroico,

nunca fe ha efperado menos.

Qalal. Como quien eres nos honras#

0//h Elfo en tu valor no es nuevo#

flor . A los Doce Pares íiempre,

fcñor , tu padre
, y abuelos

hicieron ellos favores;

pero á mi
,
que no foy dellos*

”

mayor gloria ie me (igue,

y es (inguiar el trofeo.

Btf^.El que en aquefta batalla

mas Moros hu viere muerto,

para eternizar fu fama*? el

oy junto á mi tome afsiento. Jtentafe.

%zyn. La acción es bien empeñada, ap.

Q[old. DIficultofo es el rlefgo. ap.

GaL El empeño es arredado. ap.

ffittd. Peligrólo es el empeño. ap»

W¿V. Yo de mi
,
bien sé que muchos

á mi valor fe rindieron. ap•

%old. A fe que no he muerto pocos; ap•

mas pareceré fobervio,

yes error en mi tomar
por vanidad el afsiento.

Reyrié Aunque yo por mis hazañas, ap»

y por el noble trofeo

que en la batalla he tenido

aqueíle lugar merezco,
no he de aventurar la gloria

que de mano agena efpero,

pues premiarme de la mía,
fuera ultrajarme á mi mefmo.

GaL Pues yo
,
ya que aquí ninguno

toma el merecido puedo,
me he de fentar

,
que la fuerte

favorece atrevimientos.

Pdafentarfe ,y detienele Reynaldos»

Tened
,
que aquede lugar

n° le ha labrado el esfuerzo

para una injuda ofladia,

ñno para defempeño
de hazañas follcltadas
al noble afan de los riefgos:

y folo pueden tomarle
Roldan

, Dudón
, y Oliveros,

c°n mas razón que ninguno,

í

y Don Aguflin Moreto#

r

|
porque aunque callan modeftos, ,

y no ie ocupan
, la fama

ya fe le ha dado primero,

y quitarle lo que es fuyo,

es injuriar fu refpeto

contra el aplaufo adquirido;

y afsi advertid
,
que ede afsiento

no es bien que le ocupe mas,
quien le há merecido menos.

GaL Yo igualmente como todos

aquede lugar merezco,
${eyn. No en la guerra. Gal.Vos mentís

<Dale ma bofetada
f
í(eynaldo: d GaUloi y

y*

facan todos las efpadas , y Florantefe
pone al lado de Galalon

.

%eyn. Afsi tu ofladia vengo.

%old. A tu lado efloy ,
Reynaldos.

íT)ul. También Dudón.0//xY Oliveros#

Florante Matale , hermano.
GaL Ha cobarde , muere á mi furor#

Emp. Teneos:

cómo delante de mi
fe atreven vuedros azeros?

Hade mi guarda, Ó(óld. Nofotros

a Reynaldos defendemos.

Emp* Prendedle. es meneder
mas que tu voz para hacerlo.

Ya á tus plantas, gran feñor,

pongo rendido mi azero,

que aunque en tu prefencia yo

anduve atrevido
, y ciego,

para obedecerte, nunca

pudo faltarme el acuerdo.

Emp. Tarde ha llegado ,
Reynaldos,

aquede arrepentimiento;

llevadle prefo á la Torre

de efle Cadillo primero. "
_

Gal. Corrido , y defefperado,

pues no confegui mi intento,

hada vengar ede agravio,

pondré en mi vida Alendo. Vafe»

Emp« Toda mí guarda le (iga

hada la priíion. Coq.Sl el ruego,

feñor , de un pobre rendido,

puede acafo::- Emp . Quita, necio#

Sol. Qué intenta ? venga él también.

Corj. De quien me engendró reniego:

fe ñores , á mi por qué?

Sold. Por criado. Coa. Vengo en ello,

A % por-
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porque eííe es delito de horca#

Sold*^o hable tanto:
, (

vamos. rí(ejn. Cielos, 4j>

»

de aquí comienza la embidia

á ufar de fu loco empeño.

C^.Mas que Par de Francia , aquí

quiíiera fer par de huevos.

ftyld* Qué es lo que intentas hacer

de Reynaldos? Emp. Para cxemplo^

Roldan , de oífadias locas,

y porque el decoro Regio

no viva ultrajado nunca,

de injuftos atrevimientos,

le he de cortar la cabezas

luego al ¡hitante ponedlo

en execucion. Rold* Señor::-

Emp. Nadie fe oponga á mi intento#

Raid* Primo es de todos Reynaldos.

Oliv . Todos fu fangre tenemos.

Emp . Dará la vida á un cuchillo.

Rold. EíTo fuera fi fus hechos,

y hazañas no le firvieran

de excepción
, y privilegio

contra el rigor de tu enojo,

que es precifo que en tu pecho

halle piedad ,
quien la vida

tantas veces pufo al riefgo

por tus Armas : quién ha dado
á Francia tantos trofeos?

Quién , fino Reynaldos
,
pudo

affeguiartí: d
contra el Pagano

,
poniendo

las Liícs fobre los muros
de Jerufalén , firviendo

con Godofre en fu conquiíta?

A quién ha debido el Cetro

de r rancia mayores triunfos?

Quién , fino él , ha dado al tiempo

aflamo para tu aplaufo

en los peligros , abriendo

paífos fu valiente efpada

por entre el piorno
, y el fuego?

A él folo debe tu fama

mas renombre, pues el eco

que va en voz
,
por él le huelve

de laurel cargado el viento.

Quién
, leñor, en Francia pufo

mas itifire
, y gloria á tu Imperio?

Yencío quarenta batallas,

de los Doce:

y de Bretaña en el cercó}

él folo una noche obfeura •

rompiendo montes de azero*

ganó la Plaza
, pues quando

vino á defpertar del fuéño
tu gente , halló coronado
el muro de fus trofeos.

Pues efto , feñor , no ignora*;

cómo enojado
, y fevero

contra Reynaldos?

Emp. Tened,
porque la jufticia

, y premio
en mi igualmente han de halla*

caftigo
, y favor a un tiempo.

Por fus iluftres acciones

le he honrado , mas por el ciego

arrojo
,
que en mi prefencia

cometió , viven los Cielos

que le ha de coftar la vida;

y afsi , executeíe luego

fu caftigo. Roíd. Pues feñor;

ya que en elfo eftás refuelto,

bufea otros que te acompañen;

y á quien repartir los pueftos

en la guerra
,
que nofotros

ífn Reynaldos no podemos.

Dud. Aquí fu agravio es de todos;

y á todos toca fu empeño.

Hacen quefe Van.

Oliv

.

Y fu lealtad no merece

en ti efle injufto refpeto.

Emp. Primos
,
parientes , amigos,

Roldan , Dudón ,
Oliveros,

tened
,
mirad. í(old. Ya ,

feñor,

á tu prefencia bolvémos.

Emp. Que en fin ,
los Nobles de FtJ#

á mi fe oponen refueltos?

Efta es lealtad ? efto hacéis?

Importa templarme
,
que cftos

de mi Imperio ion las balas.

T^old. Efte es jufto fentiiniento,

de ver que ulas con Reynaldos

de tan rigorolo excedo»

Emp. Pues qué caftigo ha de haver

para un delito tan feo?

Rold. Qué delito? Emp.Vn

en mi prefencia. Rold. El e*c

fue en fer en prefencia tuya,

que el bofetón ,
ya eñ* ^ec °q

1
.
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Galalon a bofetones,
#

que no es aquefte el primero.

f¡or% Quien penfare,que á mi hermano::-

gmp. Bafta ,
Florante ,

qué es cfto?

j(old. Bufcando va efte carrillo ap.

la foga del compañero.

Emp. Si effo fentis
,
por vofotros

ya con la vida le dexo;

pero faldrá para fiempre

defterrado de mis Reynos,

fin que en ellos le dé nadie

alvergue , amparo , 6 fuftento;

y de la hacienda le privo,

honores
, y privilegios

adquiridos
, y heredados,

porque firva de efearmiento

efta pena á fu delito.

Kold• Lo que intentamos es eífo,

que como él quede con vida,

él fe fabrá con fu esfuerzo

ganar Provincias
, y Eftados,

que á quien tiene heroyco aliento,

es todo el mundo fu Patria,

y en ninguna es Eftrangero.

Tocan caxa ,y clarín•

0/iv. Qué haces, feñor ,
a qué aguardas?

como no fales refuelto

a reíiftir el poder

del Rey de Fez
,
que fobervió

buelve otra vez reforzado

a talar tus campos ,
íiendo

común eftrago de Francia?

Emp. Saldré á la campaña luego,

y á Florante
,
que es hermano

de Galalon
, darle quiero

efte Guión
, en quien ño

de la guerra el vencimiento.

Efte tocaba á Reynaldos,
¥

pero ya que defatento

perdió mi gracia ,
en vos logré

mejorado el defempeño.
La Imagen de Chrifto en él

pintada
, affegura el riefgo,

y con efta Vanda mia
honraros también pretendo,

en memoria de que yo

fiempre á los férvidos vueftros

nie daré por obligado.

fyld. Que afsi honre á un lifonjero!

y Don Agujlin Morete.
# f

(Dale un Guión, en que efta Cbriflo pintado;

y luego le da la Vanda•

Flor • Aunque de tan gran favor

no foy digno
,
yo le acepto,

y con mi vida
, y mi fangre

el defenderle prometo,

hafta morir ,ó vencer,

que á quien me anticipa el premio^

morir en defenfa fuya,

aun es corto defempeño.

Emp.Toca al arma. Todos. Al arma toca»

5[oíd. Tema el Pagano mi esfuerzo.

Flor• Arbolando iré delante

efte Divino inftrumento. Vafei

%pld. Muy bien , feñor , emplearte .

el Guión* Emp . Efte honor debo

á la Cafa de Maganza,

y Florante es Cavallero,

que fabrá defempeñarme. Vafet

9{old. Yo de fu valor lo efpero,

fino es que hace lo que fucle

á los primeros encuentros.

Todos. Roldan.

7(old. No hay que hablar palabra,

amigos
, porque el fuceflb

de la batalla os dirá

de fu elección el acierto.

Vanfi ,y Jalen Labradores cantando de-4

Unte de Claricia , y un Alcalde villa-

no a fu lado •

Mufiea. La hermofa Claricia

fea bien venida,

bien venida fea

Claricia á la Aldea;

porque fu R eynaldos

quedaba en la guerra,

á los campos viene

á templar fus penas.

La hermofa Claricia

fea bien venida,

bien venida fea

Claricia á la Aldea.

[Ale. Qué os ha parecido el hay le?

no es muy lindo ? no fon lindas

las Serranas ? Ciar• Y de fde oy

ferán compañeras mías,

y no vaíTailas
,
que en quanto

Reynaldos mi efpofo viva

aufente en la guerra ,
yo

en
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en efta Aldea florida

repaífaré las memorias

de fu amor , en la fingida

pintura de aqueftos campos#

Aquella hiedra lafeiva,

que abrazada al tronco verde

fu Importuno pefo alivia,

me divertirá el cuidado#

A Aquella fuente nativa,

* hija eloquente de un mudo
penaíco , con muda rifa

me iervirá de inftrurnento

para templar la fatiga.

Servirá de alivio el campo,
adonde con tofeas lineas,

pluma el arado dibuja,

letras que el Sol ilumina#

Setá efle monte mi Alcázar,

fu feiva la galería,

las aves mis penfamientos,

que volando en fantafias,

áefpierta me lifonjeen,

y me entretengan dormida#

De efpejo claro eífe arroyo,

que el valle rayos matiza*

de dofel eífe olmo ,
alfombra

l la bruca eímcralda fina,

cuyas alhajas viftofas

corren por cuenca precifa

del verde Abril, que á fu tiempo
las compone

, y las aliña.

Afsi logrará mi fuerte,

trocando el bien á que afpira,

pues fin Reynaldos no ay glorias,

quando con él todo es dicha.

¿ilc. Pues yo en nombre del Lugar,

con mejor alegoría,

cuenta os daré de la cafa,

que os tiene aquí prevenida#

Ciar• Quién fois vos? Ale. Soy el Alcalde

Marrón , no es verdad Llocia?

Claric. De qué fervis? Alc> De prender

en el campo las borricas,

como fu merced bien fabe;

decid , no es verdad Llocia?

CUric . Profeguid. Ale . Primeramente,
en vez de tapicería,

colgada os tienen la fila

de cocino, y de cecina#

de los Doce.

Siendo los quadros aquí

unas famofas morcillas

de la puerca de mi fuegra,

que es mas ; no es verdad LlocU>
Vueftro camarín fe adorna
todo de joyas muy ricas,

donde es coral el pimiento,
perla el ajo, y Margaritas
las cebo! las, á quien firve

de aljófar la alcamomat
que todo efto machacado
huele mejor en las migas,
que barros de Portugal*

decid , no es verdad
, Llocia?

El baftr ,.eícaparate

es de platos, y efcudillas,

todos diamantes de fondo,

colgados por fer fu día.

Tan i impíos
,
que fon efpejos,

adonde el hambre fe mira,

íiendo vos la guarda joyas,

y guadarnés la cocina.

Eftoque es los aíTadores,

donde es la íarten que chilla

un morrión de Guinea,
plumas las de las gallinas.

Los peroles fon los petos,

y randeras las rodillas,

el almiréz toca al arma,- » \

y pifano el gato avifa,

porque vá marchando el hambre;

decid , no es verdad
,
Llocia? ,

Ciarte» Amigos
, eífa fineza

al Lugar mi amor eftima,

pero nada he de aceptar#

Ale» Pues la mufica proíiga#

Tod. Vaya el bayle. CUr • Defta fuerte

templo las tríitezas mías.

Mufic»\.\ hermofa Claricia, &c#

Salen Reynaldos
, y Cojuin •

Keyn. Tened
, aguardad. CUr.QM^

fí es fueño
, fies fantafia?

Reynaldos
, llega á mis brazos#

7(eyn. Solo en los tuyos ,
ClaricU

puedo feguro hallar oy

alivio en las anfias mías.

Ciar» Pues efpofo ,
qué congox*»

qué mal
,
qué pena ,

qué em 1
1

lia trocado tu femblaate? r
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acafo la fuerte cfquiva

te ha quitado la ví&oria?

f{Cyn.
Mas grande es ya mi defdicha;

todas aquellas batallas

que vencí , todas las dichas

que adquirió mi heroyea efpada,

por tierra me las derriba

Ja fuerte ,
que me lubió

para dar mayor caída*

Has de faber
, dueño mió,

que el Emperador me embia '

defterrado de fus Reynos
con vergonzofa ignominia,

quitándome los Edad os.

Lugares , Puertos
, y Villas,

que havia ganado yo;

y con pena de la vida

manda
,
que nadie me ampare,

quando Francia á mi cuchilla

debe iati altos blafones.

Yo he quedado , eípofa mía,

pobre
, abatido ,

portr ido,

fin que entre penas tan vivas

me quede mas que el di feurfio,

para que pueda fientirlas.

Aísi la fortuna premia
hazañas efclarecidas,

premia el error al iujufto,

y al digno el favor le quita*

ÍW« No ha y que efpantarfé nada,

los males fon corno guindas,

en Cacando una , con ella

fe vienen muchas aíidas,

CUr* Por qué caufa el Rey contigo

ha ufado de fu jurticia

el rigor? Coq . Porque á un amigo
le pufo la mano encima*

A Gala Ion favorece,

y a mi cruel me caftiga*

Pues fieñor
,
ya que la fuerte

u fa de fu tiranía,

para aora es el valor;

toda humana Monarquía
de mudanzas fe compone,

y en fu diferencia mifma,
1» portefsion de los males
fon vifperas de alegría;
Ho hay defdicha

,
que no tenga

alivio en otra defdicha*

3 y Don Agujlin Moreto.

Mas fue la de Belilario,

pues quando Reynos conquifta,

injufta alevofa mano
el premio le tiraniza,

quitándole honor
, y fuña,

y con entrambos la vifta.

De otros muchos venturofos

con fuelo fon las ruinas,

que el dertino en fus rigores

con el que efearmienta avifa*

De Moiualván elCaftillo

de aquí folo eftá dos millas,

por naturaleza es fuerte,

allí encerrada á tu vifta,

contigo eftaré contenta;

que como en tu compañía
viva (irviendote humilde,
no havrá para mi mas dicha*

De la labor de mis manos,
aunque fea á la fatiga

corto íocorro
, en tu ayuda

deívelada , amante , fina,

fabié ganarte el fuftento,

firvleudóme en la porfía

de inftrumencos mis finezas,

y de premio tus caricias,

porque amor::- 3\cyn. No digas mas,’

que me enterneces, Claricía,

vivo eftoy yo , mi valor

en qualquier parte que afsirta

fabrá tenerte guftofa;

pero qué es efto? Caxa,y Clarín*

Coq* La gyra

es de guerra , vamos andando*

%n* Tu , bien mió , te retira

al Caftillo
,
que yo. al punto

te leguiré* ( oq. Qué imaginas?

Calla. Coq. Callo*

jilcald. Vamos todos

haciéndole compañía,
que defpues

,
pues fó el Alcalde,

he de ir á la Corte apriía

a prender al Emperante, >

porque no os hizo jorticia*

Vanfe Chricia >y los Labradores.

Ciar • De fu defgracia
, en el alma

llevo la memoria viva.

No fe ha de decir
,
que en mi

pudo caber cobardía

vieja-
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riendo a mis ojos la guerra,

Coq. Pues feñor
,
qué determinas?

(J\eyn. Pelear en la defenfa

de mi Rey
,
porque me (irva

efta lealtad de corona

contra la tirana embidia.

Por mi mifmo hacer intento

efta acción
,
porque fe diga,

que aunque ofendido Reynaldos,;

da por tu Patria la vida:

íigueme.

Coq. A mi qué me han hecho
los Moros ? Mas fenor

,
mira,

que ázia efta parte dos vienen,

y nos han de hacer ceniza;

pidámosles buen quartél.

Sitien jírminda Ve/lida en habito de

hombre >y un Moro >y batallan con

Coquin
, y Reynaldos.

${eyn. Probarán mis nobles iras:

daos á priíion. ^r.Que efte encuentro
fea embarazo á mi dicha!

%\eyn* Ríndete, Arm . Perdi el azeto*
Reyn. Mi efpada queda corrida

de vencerte
,
que Reynaldos

á mayor empreífa afpira,

Arm* Con folo eícuchar tu nombre*
yo vengo á tener por dicha
fer cautivo de tu brazo.

Coq. Perro
, hincando las rodillas, * *

falta por el Rey de Francia. v

JAvv* Ya fer tu efclavo. %eyn* Noticia
me da

, joven gencrofo,
de quien eres

, que tu vida
me efta llamando á piedades,

y en vez de rigor
, me inclina

á favorecer tus penas*
Arm . Sin remedio fon*
%eyn. Pues dilas.

Jírm. Si haré
,
que en un defdichadta

tal vez las quexas le alivian* *

Reynaldos de Montalván,
cuya valerofa efpada
venera en Europa el Belga,

’

y el Moro en as dos Arabias,

á quien vio Jerufalén

poner (obre íus murallas
¿c Chrifto el Pendón dichofo,
que tanto el Oá>e avaífalla:

de los Doces
Hija foy del Rey de Fez
que en crage de hombre mudada
figo de una injufta Eftrella

*

la luz a mi amor contraria.
Con el Principe de Túnez
eftaba yo concertada
de cafar , bien que mi pecho,
de otro cuidado en las aras,

*

daba por vi&ima el gufto*

y por facrificio el alma;
que un amorofo deftino,

aunque nunca fuerza
, arraftra.

En efte tiempo mi Padre,

contra el enojo de Francia,

da al Mar en dofcientas velas
una poderoía Armada.
Celindo

,
que es el fugeto

á quien mi amor idolatra,

fe ofreció en efta empreífa,

cogióle el Rey la palabra;

mas antes que fe parcieífe

dexar quifo efe&uadas
con el de Túnez mis bodas,

hallo en mi amor repugnancia^

pues no pude darle el si,

porque no era mía el alma

•

Perfuadióme , refiftime,

y como vio que mis anfias

al ruego eftaban rebeldes,

debió de faber la caufa.

Rigorofo en una Torre
obfeura encerrar me manda,
limitándome el fuftento,

porque con efta amenaza
fuerte triunfo mi alvedrio

de fu ingratitud tirana.

Y una noche
,
quando el fueño»

la común taréa humana
en tardo filencio oprime,

fufpende en fatiga blanda,

defde la Torre hafta el Mar,

con la induftriá de una efcala»;

me trasladé á una Falúa,

para feguir las pifadas

de Celindo
,
que á MarfelU

viento en popa navegaba.

Quién duda que fue la nave

que me hofpedó ,
fabricada

de mi fortuna ,
llevando

f
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s,y Don Aguflh Monto: 9

Iuftí'c de íus deígracias? de mi corazón amante*

Pues apenas de las hondas

midió la faiobre efpalda,

quando contra ella los vientos

conjurados fe levantan;

y
fobre qual ha de hundirla,

entre ráfagas contrarias,

parece que á defafio

faüeron á la campana.

Uno de gigantes olas

la cerca , la defvarata,

otro en las nubes la cubre,

otro hada el centro la baxa*

Y como ligera pluma

entre una
, y otra amenaza,

era azotada- pelota

de la raqueta del agua.

Pedí á los Cielos focorro,

que entre la tormenta vaga

andaba al compás del leño

el corazón de aníía en anda*

Fuefe aplacando la furia,

y aunque fin velas
, y jarcias

quedo la nave deshecha,

Amor
, deidad foberana,

compadecido á mi llanto,

me dio por velas fus alas,’

y por arboles fus flechas,

fiendo fu vela la gabia,

que al Piloto de mis ojos

alumbra
, aunque ciego mata*

Aquí (irvieron conformes
de viento mis efperanzas,

de norte mis penfamientos,

y de entenas mi condancia,
de artillero la memoria,
e l corazón de atalaya,

y de tiro los fufpiros,

*l
Uc encendió el fuego del alma*
No bien me defembarqué,
quando fupe disfrazada
avifar dello á Celindo,
SUe con amorofas anfias
en elle apartado fitio
Venturofa le efperaba;

y antes que llegarte al puedo»
carminado

, tu efpada
h* cautivado dos veces:

a
Pernera

,
porque apartas

que ha tantos figlos que aguarda

efte apetecido riefgo;

la fegunda
,
porque ultrajas

con la dilación las horas

del que vive en penas tantas.

El me bufea
, y eftoy prefa;

él me efpera
, tu me agravias;

y al cabo de tantos males,

defdichas
,
penas, borrafcas,

temores, riefgos
,
peligros,

dudas , aflbmbros
, defgracías,

me veo en Francia cautiva,

mira tu fi en quien bien ama
entre todas puede haver

fortuna mas defdíchada?

Reyn. De fuerte me ha laftimado

tu amor
,
que te doy palabra

de llevarte libre al punto
á tu padre

, y fin tardanza
tengo de hacer

,
que no folo

quedes con él perdonada,
fino que logres tu amor,
quedando aquí defpofada

r
con Celindo, á quien adoras.

Dexa que me eche á tus plantas:

no en vano tantas vi&orias

publica de ti la fama.
^yn% Con efie criado mío,

que irá guiando tus plantas,

te retira á eíTe Cadillo,

donde edá mi efpofa amada:
allí con ella me efpera,

que hada acabar la batalla,

y ver el fin del fuceflo,

no he de dexar la campaña*
Coq. Pues yo vedido de Moro
me he de entrar en las efquadras

de Galalbn
; vén acá,

Morillo izquierdo.

'Moro . Qué mandas?
Coq. No me predarás defpues

por un hora eda almalafa,

y efie turbante? Moro • Si hacer,

y marlota
, y cimitarra:

qué querer hacer con ello?

Coq* Yo quiero á cierta Serrana,

y en efie trage hacer pienfo
con ella una tarquínada

B fin
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fin que me prueben la fuerza.

Coquin , al Cadillo marcha.

Arm. Reynaldos
,
guárdete el Cielo

para defender tu Patria*

Vanfe los tres>y queda Reynaldosfolo.

J^jw.Noes hombre á quien no enternece

una amorofa defgracia: Tocan*

Pero qué efcucho! otra vez,
,

entre aquellas peñas altas,

heridos para el combate

fuena el clarín , y la caxa.

Allí un cavallo fin dueño,

libre al mifmo viento iguala*

del eftruendo ronco el eco

enfordece citas Montañas.

Del polvo el Sol ofendido

fe encubre entre nubes pardas,

no sé á qué lado encamina

ciega
, y dudofa la planta:

fi va Carlos de vencida?

Ha polvo enemigo!; aparta,

dexame ver á qué parte

puedo acudir con mi efpada:

mas un Francés viene huyendo

del enemigo ; á qué aguarda

mi valor ? fabré fu intento

retirado entre ellas ramas:

mas qué miro! efte es Florante.

Sale Florante con el Guión rebudio , y
vd d efconderle •

flor. Qué ligeras fon las alas

del temor! yo me cícapé

huyendo de la batalla,

que no quiero honra fin vida;

entre aqueflas p*ñas pardas

efeonderé el Eftandarte,

que es acción muy arriefgada

el ir delante de todos,

donde me macen turbadas

las manos con el temor:

no acierto á efeonder ; la efpada

fe me cayo , todo un yelo

cubre el corazón. 7{eyn* Aparta,

cobarde, qué es loque efeondes,

vil Magancés ? tienes cara

para una acción tan infame?

vive el Cielo::- Flor• Tente, aguarda:

yo, Reynaldos, foy tu amigo.

No lo feas ; la arrogancia

de los Doce.

de que en pretenda del Rcv
tantas veces blafonabas,

*

hemos de ver como aora

ufas della aquí en campaña.

A tu hermano Galalon

le he dado una bofetada,

y te 1q acuerdo
,
porque

te irrites a la venganza,

buelve por él
, y por t),

mide, villano , la efpada,

Flor• Yo no he de reñir contigo:

rai azero pongo a tus plantas,

porque fuperior dominio

tiene en mi tu acción vizarri,

%eyn. Alzala del fuelo
, y vete;

huye ,
Magancés

,
qué aguardas!

porque azero de un cobarde

en mi mano es vil hazaña;

pero en feñal de que tu

efeufafte la batalla

conmigo , dame una prenda.

Flor • Yo fi haré , tu la feñala.

%eyn. Eífa vanda. Flor• Otra rae pide,

Reynaldos
,
porque efta alhaja,

por quien me la dio , la eftimo.

eyn. Quítatela al punto. Flor, Bato,

ya ,
ya me la quito ,

toma.

t)ale una y>anda9
*

9{eyn* La refiftencia es gallarda;

dexac el Guión no íientes,

y íientes perder la vanda?

huye al inftante de aquí.

Flor* Y* me iré. yafiílot^

Q\eyn* Pues a qué aguardas?

vete , Magancés cobarde,

que al que aísi bolvio la cipa®

mejor es para correo

de á pie, que para las armas. *

Pero el rumor de la guerw

otra vez el ayre efpanta,

Í

f del confufo tropel

e eftremece la Montana#

Los nuefttos van de vencí
^

deshecha efta fu vanguar 1 ’

por quien foy quiero 3yn

Carlos, que aunque

con cito dexo «n tu abono

la fineza acrifolada.

No quiero que la ag«deZ
?
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y afsí con aquella vanda

cubierto el roftro entraré

por las Morifcas Efquadras,

que el que de fino fe precia,

quando le habla á las efpaldas,

debe, como fiel amigo,

obrar
, y efcondcr la cara.

Levanta el EJlandarte .

Y á vos , Señor ,
que en dos peñas

fegundo Sepulcro os labra

mano cobarde , ofendido

fu mifma defconfianza,

del centro obfcuro a mi mano
mi humilde afe£to os traslada.

Y quien por mi refucita,

la viftoria me feñala:

Quién duda que el Africano

temerá vueftra amenaza,

pues para el fuerte que emprendo

ya llevo la mejor planta?

Ea , Barbaros ,
temed

mi furia ; aguarda, canalla,

pues vueílro rigor no temo
con ella infignia fagrada. Vafeé

Sale Roldan.

^old. Efperad, perros cobardes:

de un hombre huís folamence?

No foy Roldan ? qué mas tengo

yo
, que otro qualquiera ? miente

quien de valiente blafona,

y por mas que otro fe tiene,

porque en fe de que ay gallina**

fe llaman muchos valientes.

Villanos , bolveis la efpalda?

pero qué veo ! há Francefesl

también vofotros huís?

bolved al Moro la frente*

feguid el Real Eftandartc,

nadie tras vofotros viene:

Amigos
, Roldan os llama,

que entre la fangre que vierte*

es cada herida una boca
con que os perfuade , y vence.

Florante
, el Pendón levanta,

°fado anima tu gente,

pon eífas Lifes delante: Catas»

cobarde, afsi te detienes?

á mi furor! por ti

°y Francia fu gloria pierde*

y Don Agujlm Morete . * r
Sale el Emperador con peto , y rodela^

y la efpada defrauda.

Emp. Tened el ligero curfo,

efperad , nobles Francefes,

o matadme á mi primero

que huyáis vergonzofamente.

Las Vanderas Africanas,

que venciíleis tantas veces,

os dan temor? %pld. Es que entonces

iba alentando tus huelles

el brazo que tu ignorabas;

y efte fuceffo merece
quien en manos de Florante

pufo el Pendón. Emp• Ciegamente
anduve

,
pues dél no ay feñas,

ni en todo el campo parece.

${old. Sin orden van tus Soldados,

voto a Dios. Emp . Roldan, detente,

qué es lo que intentas? 7¡old» Buícac

defefperado la muerte;

yo voy á morir. fDudon. Aguarda.

Tocan caxas >y fale fludon ,y Oliveros%

cada uno por fu puerta.

OUv. Carlos invencible , atiende.

Florante
, que por las feñas

de la vanda
, y del celeíle

Pendón
,
que en la mano lleva,

le he conocido
,
valiente

por las Morifcas Efquadras

defefperado acomete,

abriéndole con fu efpada

franco camino á tus huelles.

0ud. Viva Carlos , Francia viva,

iba diciendo
, y tu gente

animada de fu voz,

contra el Barbare rebelde

bolviendo fígue fu alcance.

Emp . Que dudaífe ciegamente

de fu valor ! vamos todos

á ayudarle. 5[oíd. Mas que fucíTe

que fuera valiente! Oliv . Mira

como defpedata
, y hiere.

Sale 7\eynaldos.

S(eyn. No me fígais
,
que yo bailo

para ella canalla aleve. Vafe.

Emp. Oy Florante me affegura

fixo el laurel en mis (ienes:

feguidme. Vafe.

Oliv. Ya yo te figo. Vafe»

B * &*d»
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Ü)ud. La gloria a Florante debes. }afe%

$\old.'Yo me doy por engañado

por iolo verle valiente. >aje9

JORNADA SEGUNDA.

(Dentro el fyy de Fe^.

Amigos
, refrenad fu fuerza altiva.

(Dent. T{old* Francefes, viva Francia.

(Dentro todos. Africa viva.

Dentro el Emperador

.

Emp. Francefes
, rotos van los Africanos,

feguldlos.

Sale Florante • Donde vals, temores vanos,

íi i vida
, y fin aliento?

ya que huí del peligro, huir Intento

aora de mi mlfmo:
todo foy un horror , todo un ablfmo.

Qué cruel es la guerra!

qué bárbaro es el hombre que deñlerra

de íu cafa el folsiego,

para llegarfe á ver como yo llego!

Miedo aquí me eftán dando las faetas,

las caxas
, y trompetas

á un tiempo en el oído,

que quanto efcucho tiene aquel fonldo.

No quiero honor, ní fama con efpantos

Laurel que cuefta tanto,

cíñale lo lo el loco,

que el vivir tan amable tengo en poco#
Qué honra ha de dar la muerte,
fi en polvo, en humo, en nada la convierte?

No sé lo que havrá fído

del campo que dexé cali rompido,
que yo í al ir no he ofado
dentre un peñafco donde fiempre heeftado.

1Dentro

.

Nueftro Rey Carlos viva.

Flor. Pero qué es lo que efcucho! (ay fuerte

efquiva!

)

que allí el Emperador viene aclamado,
fin duda vi£t jriofo havrá quedado:
qué mal hice en huir cobardemente!
que ñora es quando el deshonor fe fíente:

fi me avrá echado menos? qué lo dudo,
fi el Guión en el campo ver no pudo?
qué hará mi fama ? qué dirá mi labio?

mas pues él viene aquí, el medio mas fablo

es echarme á fus plantas,

y pedirle perdón de afrentas tantas, ,

de los Doce;

Sale el Emperador^oldan.Dudln.
, fl

. v
(Dentro todos

.

Viva el gran Carlos
1

Emp. No me deis la gloria

hafta eftár acabada la vi&oria
que aunque los Moros huyen tn¡’vj

.

van huyendo, y haciendo
refiftencii^

todo fu campo va defvaratado,
folo Florante es quien me da ct’idjj

pues el verle feguro no conlW
1

Florant. A tus plantas, feñor.

Emp. Florante amigo?
Florant. Señor, yo, fi, mi pecho::-

Emj>. Qué me pides?

que fi mercedes a tu labio mides
no ferán premio igual á tu confta’ndr

llega á mis brazos, pues, honor de Fra

Florant. Señor, yo no foy digno de tupi

Emp. Efta humildad valiente te le vanti*

qué propia es la humildad del valerofc

Par de Francia eres ya, el lugar

que por loco Reynaldos ha perdido,

le doy á tu valor bien merecido

pues ganarme has fibido una vifti

(Dud. Digno es, feñor, Florante de tal gl

florant• No entiendo efto por mas qut

procuro;

mas en dexarme honrar, yo qué ave»

Los pies , feñor , os befo

por honras que me dais con tanto ex

Emp • Que los brazos le deis todos efper

ya como Par de Francia, y
compaña

íDud • Eftos los míos fon, Florante amigo*

Oliv. Yo de tu noble aliento fui teHij
31

Emp . Y tu , Roldán ,
no llegas!

0[old. Vive Chrífto,

que eñe cobarde, que yo huir le he v.

pueda haver la batalla reftaurado!

o es mentira, o eftaba endemonié

la mano os doy por Par, y
cofflp

3íl

florant. Tu me das el honor.

Rold

.

Probarle quiero. Aprlttw J

Florant. Qué haces ? ay de mi!

d\old. Quexañe en vano,

que el mas amigo aprieta mas *

que le apriete la mano tanto
jj

‘

^
i r ¿i pcval^ 1

quemado muera vo ti ei

Emp. Oy , valiente Fiorante, ^
pues tu valor lo mereció c

y ya tu aliento Francia recolé
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comerás a la mela con los Doce» lente plaza , efto es conftante.

Flor. Cielos» qué es lo que veo

que mirándolo eftoy, y no lo creo:

í¡
Reynaldos entro por la batalla

con mi vanda, y él pudo reftauralla,

y
los que afsi le vieron,

por mí fin duda alguna le tuvieron.

Ello pafsó , fin duda , defta Tuerte,

y fi efto ha fi Jo el procurar (u muerte,

ya i mi me Importa mas q la venganza,

que en ella eftriva toda mí elperanza.

S)etit. Galal. Vaya el villano á fu Rey
á confeffar las verdades.

Sale Coq

.

Santa Gertrudes!

Emp. Qué es eíTo?

Galal. Señor , Reynaldos cobarde,

traydor , fementido , aleve,

ofendido de que ufa fies

con él de un judo caftigo,

tomando de Moro el trage,

fin Ley , fin Dios
, y fin honra,

fulamente por vengarfe

conduxo con el de Fez -

contra las tuyas fus haces.

Teftigos ay que le vieron

en la campaña moftrarfe

contra ti rebelde alfombro,

favoreciendo al Alarbe.

Y feñor
,
porque no dudes

de fu tyrania infame,

eífe criado que vés,

que con los mifmos disfraces

le he cautivado
,
podrá

t

de fu trayclon informarte.
Emp. Ay mayor alevosial
Coq. Temblando me eftán las carnes.

Emp. No tengas temor; por qué
de Moro afsi te mudafte?

Coq. Yo , feñor
,
porque lo fepas,

me vi en un peligro grande,

y hice voto de fer Moro*
Emp. Tu

, y Reynaldos ayudafteis

al Rey de Fez contra mi?
Coq. Yo Tolo fui fu ayudante.
Emp. A qué le ayudarte tu? .

Coq. A comer con muy linda hambre
una fuente de alcuzcuz.

Emp. Luego tu no pelearte?

No feñor
,
que por comer

porque en teniendo hambre yo,

renegaré de mi padre.

Emp. Pues qué oficio entre los Moros

tenias? Coq. Yo por las calles,

como foy Francés ,
andaba

pregonando hilo de Flaades.

Emp

.

Pues ay calles en el campo?

Coq. Si feñor , de olmos
, y fauces.

Emp• Y Reynaldos con qué fin

fe pafso al Moro? Coq

.

A raparfe

todo el pelo
,
que le enfada

con efte calor que hace.

Si le vieras tan entero,

con fu al java, y fu turbante,

te diera horror
,
pues enfeña

media vara de gaznate,

que parece un aveftruz, V
y pone miedo al mirarle.

Con cien Moras fe ha cafado,'

y tiene en los Aduares

mas de dos mil concubinas,

Emp. Y tu le has vifto? Coq. Elfo tate

no le vi de Moro
,
pero

Galalbn lo dice
, y bafte.

Emp. Te defdices ? en un potro

le poned luego , ó ahorcadle.

Coq

.

Qué es ahorcadle ? va de veras?.

Señor , todas las verdades

diré aquí
,
pues es mentira

quanto he dicho , y
dilparate.

Emp • Pues dllo.

Coq • Señor ,
Reynaldos

es leal
, y en el combate

defendió tus Efquadrones;

y aunque á mi en aquefte trage

me vés , no ferá razón,

que él por mi delito pague.

Yo , feñor , fi he de decir

la verdad , como hombre frágil,

me enamoré de una moza

ruftica
, y como era un afpid

en rigor , con ella quife

ufar de aquefte dictamen.

,Y disfrazado de Moro,
aun no ha dos horas cabales,

que intenté robarla
,
porque

la fuerza no me probarte:

erta es la verdad , tu aora

ufa
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ufa aquí de tus piedades.

Calil. Eftas ,
feñor , fon cautelas

defte villano cobarde:^

Soldados ay que le vieron,

y dello ay prueba bañante*

Flor. Cielos ,
válgame el ingenio,

que aquí pueda aífegurarme

de que el Emperador lepa,

que yo he (ido tan cobarde*

Señor ,
efto es tan verdad,

que figuiendo yo el alcance,

Reynaldos en embofeada

me efperó entre otros Alarbes#

y cogiéndome á trayeion,

fin que mi defenfa bañe,

me defpojó allí de todas

las infignias Militares#

ifyli. Si elfo es verdad, vive el Cielo,

que le he de beber la fangre,

porque la que tiene mía,

de aquefta induftria fe vale,

pues bolviendo á fer leal,

la libro de que fe manche*

El primero he de fer yo
que le ofenda

,
que le ultraje#

que los alientos le quite,

porque muera á mi corage;

mas folo una cofa yo
no podré hacer

, con fer fácil*

CaUl. Qual es? l{old. Llegar a creer,

que en él cupo acción infame.

GalaU Teftigos ay# 7(old. No es pofsible#

porque quien ayer confiante

dio á Carlos una vi&oria,

no puede fer tan mudable,

que oy dello fe arrepincieíTe,

que quien tiene iluftrc fangre#

nunca dá un don generólo
para bolver á quitarle*

GalaL Reynaldos no puede hacer

defla vanagloria alarde,

pues quifo al Rev dar veneno,

y en Bretaña coronarfe

intentó. 7{old* La injufta embídía::-

Emp* Bafta ya
, no hable aquí nadie,

porque elfo eftá comprobado,
porque dos de fus parciales

lo han con fe (fado. T{old. Fue miedo*
Em¡>% Y á no lee cierto efle ulcrage.

punto,

de los Doce.

para quitarle la vida,

indicio es efte bailante.

Tu prenderle parte al

Galalón , fin dexar parte

adonde la diligencia

no apure fu atento examen
harta llevarle á París,

1

Caxas
yy CUrin#

Sold# Señor ,
ázia aquefta parte

aun dura la reíiftencia

deftos Barbaros Alarbes#

Emp. Pues vamos a deftruirlos,

y á eífe villano dexadle

por loco
,
que de caftigo

fus culpas fon incapaces.

Vente , Florante , á mi lado,

y oy comerás con los Pares

a mi mefa
, y tu a prender

á Reynaldos luego parte,

porque la trayeion caftigue

quando á la lealt ad enfalze. hft,

7{old. No va a prender á Reynaldos

Galalón r pues él fe guarde,

que íi le halla
,
yo sé,

que le ha de igualar la fangre. hfh

Coq Bendito feais vos , Señor,

que fin honra me criafteis,

pues harta para la horca

vengo á fer fugeto inhábil#

Lo que me faltaba aora

es ,
que algún Moro llegaíTe,

y me dieífe pan de perro:

dicho
, y hecho , un Moro Zay

4 *

viene alli , como un cadillo,

y es ofado : Dios me guarde.

©/Ve» dentro y y luego faltn*

0ent* Reyn. Noble Africano,

conoces mi valor?

2>ewf. Fe%\ Si y aunque me mates»

Coq. Aquellas ramas me encubran,

para que aquí no mecafquen.5/^r'j

Sale %eyn. Puerto que te he conocida

Rey de Féz
, y mi furor

fegunda vez te ha vencido:

qué intentas? Fc%. A tu valor

ya me confieffo rendido.

fyynald• Rinde el alfange#

F¿2¿ Primero

bufearé mi fia mortal#
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que aunque fea prifionero,

no he de rendir el azero

fino al que fuere mi igual,

porque tu efpada atrevida,

en la defdicha que lloro,

viendofe de mi temida,

podrá triunfar de mi vida,

pero no de mi decoro,

J^yn* Aunque por mi nacimiento

yo no me igualara a ti,

la ofadia del intento

de haverte vencido aquí,

me diera merecimiento*

Y aunque en defíguai eftado

me ponga el hado enemigo,

no te dexa defayrado,

que el valor fangre me ha dado
para igualarme contigo.

on efío me convenció
tu razón , mi azero toma,
pues tu esfuerzo lo alcanzó,

que folo á ti , ó á Mahonu
rindiera mi alfange yo.

Efto es guerra
, y con agrado

te lo entrego
, fin que Intente

moñrarme dello enojado,

que no es fer menos valiente

fer uno mas defdichado.

%n\ Pues aora que poftrada

la grandeza eftá de un Rey,
te la buelvo á dar quitada,

que un Rey , aunque de tu Ley,
no ha de quedar fin efpada*

Y juntamente fa mia
te daré aqui fin temor,
pues mas preda mi hidalguía,

que igualarte en el valor,

vencerte en la cortefia*

Solo por efla razón
defeo faber tu nombre,
que te he cobrado afición,

"viendo que en efta ocafion

en todo me venza un hombre:
Eres acafo Roldan? í^eyw.No.

Pues ya te he conocido,

porque en tan fangriento afán,
l°lo pudo haver vencido

Reynaldos de Montalván*
Effe foy.

>) Don Agujtin Morete ¿ i $

Quiero abrazarte,

de tus alientos lo arguyo,

Cipion , Francés , nuevo Marte,

de fer oy cautivo tuyo

el parabién he de darte.

Q{eyn* El que á mi Rey te avaflalles

es folo el premio que logro.

Fé%+ Ya sé , Reynaldos ,
que vives

' del Emperador quexofo,

y que por injufta cmbidta,

tus rentas , y Eftado todo

te ha quitado, %eyn. Es la fortuna

mudable , no me da enojo.

Fe%¿ Si en ella lograr pretendes

de fus blafones dichofo,

la ocafion te ha dado el Cielo,

violencias de un poderofo

fiempre las vence la induftria,

quando el valor puede poco.

Conmigo á Fez puedes irte,

que por los rayos hermofos

de Alá , que de mi Corona
ferás en Africa el todo.

De General de mis Armas
tendrás el cargo

, y dichofo

lograrás en mi privanza

de mi Imperio como propio.

Y porque á tu gufto vivas,

no he de limitarte el modo
de tu Ley ,

que en ella fiempr*

podras vivir fin eftorvo.

Verás como diferente

premio halla tu esfuerzo heroyco,

porque Carlos:: - %eyn% Detente,

que en llegando al Rey, lo eftorvo.

porque es Padre refto , y jufto;

y quando un hijo quexofo

cftá de fu padre
,
puede

decir fentido fu enojo;

pero no permitirá,

que dél fe quexen los otros:

Y afsi, mas quiero vivir,

aunque fienta un grande oprobio,

defpreciado en fu cariño,

que no en tu favor dichofo.

Pues ya que aquello no fea,

mira tu qué plata
, y oro

te he de dar por mi refeate.

%». Si en aquefle cambio folo

eílií-
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eflriva tu libertad.

el precio ha de fer mas corto.

Fe%\ Qué es, Reynaldos, lo que pides?

Rcjiic Que tu á mi Rey, leal, y pronto

le has de pagar el tributo,

que fiempre le han dado todos

tus abuelos.

Fez\ Qué mas pides?

%\eyn. Tu anillo Real por logro

delta viétoria
, y porque

íírva mi mano de apoyo
á los venideros figlos,

con que mis acciones honro#
Fe%. Efte es mi fello Real,

y quanto pidas te otorgo,

empeñando mi palabra,

que es mas que el mayor teforo.

9[cyn» Pues Tenor, ya que eftás libre,

y que á tu arbitrio eftá, todo,

un favor te he de pedir.

Qué favor? l{eyn. Es, que tu propio

has de ir á Carlos primero,

y que le has de decir como
te ha obligado á aqueífe paéto

un Cavallero animofo,

cuyo nombre has de callarle,

no Tolo al Rey , fino á rodos.

Fez» Efio
, y mas haré por ti:

Reynaldos
,
pequeño arrojo

es efle
,
que en tu defenfa

pondré el sér. %eyn* Pues en retorno

deífa fineza, yo quiero

darte una prenda que logro,

que es tuya
, y tu no lo (abes.

Fezz Yo prenda mía
, y lo ignoro?

no sé lo que puede fer%

7(eyn. Es cu hija Arminda.
Fé%» Qué oygo!

Arminda en Francia?

Q^eyn. No eítrañes*

fuceífo tan iaítimofo,

pues de la torre en que eítaba

fe arrojó al fobervio golfo

para feguir a Celindo,

que te acompañó animofo.
Honeíto amor es el Tuyo,

digno de perdón heroyeo:
en trage de hombre aqui yo
Id cautivé. F¿z¿ Deífe modo.

querrás aqui fu refeate?

%eyn. Yo, íeñor
, no q u i¿ro

fino que Celindo aquí
tí0

*

la dé la mano de efp0f0:
con eíto yo te aífeguro,

*

que buelva libre á tus oj os .

Fez¿ Cofas emprendes
, Reynaldos.

dignas de tu aliento fol 0;
‘

quien
, fino tu , configificra

de mi defempeño el logro?
fuperior empeño tienes

en mi afición
,
yo lo otorgo.

Y á donde tienes á Arminda?
Reyn. De aqueífe eminente efcollo

con mi efpofa en un cadillo-

1

pero ya con alborozo
de haverte vlfto aqui

, baxa.
Salen Coquin, y Arminda*

Coq . Señor
, acá eftarnos todos.

Arm> Reynaldos
, cómo has tardado?

pero qué miran mis ojos! l{etinfu

Cielos
, mi padre! Detente,

llega á los brazos dicholos
del Rey.

Fez¿ Llega, llega, Arminda,
por Reynaldos te perdono,

y por él también aqui ¡

es ya Celindo tu efpofo.

Armind. Dexa
, Reynaldos valiente,

que befe tus píes heroycos,

que eíla acción efclarecida

te ha colocado en el folio

de la fama
; y porque fepas,

que la obligación conozco,

todo el teforo que traygo

de diamantes
,
perlas

, y oro,

ferá tuyo : ven conmigo,
porque firva de focorro

á tus fortunas
,
pues pienfo,

fegun lo que por ti logro,

que para tanta fineza

aun es defempeño corto.

fj\eyn* Quien me paga el beneficio*

me ataja lo generofo;

a mi me bada por premio

lo que en mi favor dlípongo,

y afsi el afe&o te edimo,

y la riqueza no tomo.

Coq. Vive Dios, que eftá borracho*
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hombre de dos mil demonios

toma el dinero, dio haces?

f¡>eyth Los dos os poned en cobro, ,

1

y
antes que os paríais á Fez

hablad á Carlos. Fe%¡ No pongo

lo que me has dicho en olvido,

r
jiym. Prifioneros tuyos lomos,

j\eyn. Id en pa»

Guárdete el Cielo, Vafe.

Árm.Y logra, Francés heroyco,

la edad del Sol en los brazos

de tu efpofa venturofo. Vafe.

'Co<¡. Oye ,
bufque quien le firva#

Jfejn» A Coquin.

Co <¡. Vayafe al rollo:

]efus mil veces , á Dios,

¡¡fjf»,Tu me dexas defle modo?

Coj. Ven acá ,
hombre de los diablos,

pues dexas un monte de oro,

y diamantes, y te efpantas

deque te dexe por otro?

Pues quando para comer

huleando aquí andamos hongos,

tu pobre , roto ,
abatido,

y yo vellido de mono,
dexas tu remedio ? Y quando

entre ellos rífeos
, y efcollos

bufeamos la flor del berro,

y encontramos cinamomos;

porque digan la verdad

de mi hambre
, y tu deítrozo,

te andas á hacer vizarrias?

á Dios, T(eyn. Por qué te vas , loco?

Porque eres un mentecato,

un falvage
,
un bedia , un tonto,

y porque por ir á efpadas,

has defeartado los oros;

qué ha de comer oy Claricia?

%w«EíTe es mi cuidado folo,

y lo hemos de ir á bufear.

Donde? $(eyn. Por effe contorno#

Yo ir contigo ? lí allá fuere

tne lleven dos mil demonios,
yw.Pues Coquin , vete al Cadillo,

7 dha el lance dichofo
de mi victoria, que aqueflo

mientras yo voy con focorro

conlolara lu trifteza.

Mj.Yo voy á contarla todo

i y Don Aguftin Moreto,

el defatino que has hecho,
Reyn. Anda

,
pues : Cielos piadofos,

pues fabeis que fon leales,

guiad mis palios vofotros.

Coq . Cielos , bien podéis guiarle,

pues que fabeis que es un bobo;

y aquí lo ha dexado Matos,
entre Moreto otro poco.

Vafe ,y file el%ey de Fez^,y Armínda.
Fe%\Ya que la tuerte,Arminda,me ha querido

pallar de vencedor á fer vencido,

la palabra que he dado cumplir quiero

á Reynaldos
; y Tiendo lo primero

que debo hacer cumplilla,

antes que embayne Carlos la cuchilla,

pues aquí vencedor viene aclamado,

le efpero al paflo
,

para hacer podrado
todo lo que Reynaldos me ha pedido.

Arm . Bien á la deuda igual la paga ha íido.

Todos dentro • Viva nuedro Emperador,
Francia viva. Caxa,y clarín.

Salen el Emperador, y los Tares
, y Soldado^

confuentes
, y en ellas Manto , Toyfon%

y Efpada .

Emp. Ya que al Africa dexa fugitiva

vuedra valiente efpada,

y queda la campana foífegada,

para que en París entre mas triunfante,

en mi Tienda , vaífallos , á Florante

quiero poner las armas de los Pares;

llegad eflas infignias Militares.

iT>ud. Lleguémos á afsidirle los primeros,
(J[old . Defpacio , Ca valle ros,

que entre nuedros blafones

píenfo que aquede Par edá de nones#

Ee%\ Alá te guarde , Carlos valerofo.

jírm • Y el Cielo te profpére muy dichofo,

Emp . Moros , á qué venís?

Fe%» De paz venimos,

y la paz ya rendidos te pedimos.

Arm. Nuedro Rey nos embia á ede tratado,'

oye lo que te ofrece ya podrado.

Emp • Antes que prcíigais
,
pues á Florante,

que fue quien os venció teneis delante,

ha veis de fer tedigos

del honor que oy le dan fus enemigos#
El que nos ha vencido,

de mi fue en la batalla conocido;

mas nunca llegué dede á defenderme.

C tlOV «r



3

i 8 El mejor Par

Flor.No os dio el miedo lugar á conocerme.

Emt>. Pues aquí lo vereis con mas eípantct,

fi no le conocéis ; llegad el Manto.

SrcW.De verlo la paciencia fe me acaba, ap.

que un manto de muger mejor te eftaba.

Jirnpt Efte Manto Militar,

que en Francia es iníignia honrofa

de los Pares que fe fientan

conmigo en mefa redonda,

a imitación de los Doce,

que de Chrifto la Perfona,

y la L<’y firmes figuieron,

pongo en tus hombros aora.

Y en tu cuello cfta cadena,

de quien pende por mas honra

la Imagen de aquel Arcángel,

que á Dios las venganzas torna.

Y efta elpada ,
que fue mía,

te ciño, con cuya hoja

la Fe de Chrifto defiendas,

y des á lu nombre gloria.

Sirvas a tu Rey lea!,

aumentes tu fama honrofa,

tu Patria alientes , y ampares

de las mugeres la honra»

En la lirta de los Doce
mando que luego te pongan,

y te den de Par de Francia

Jos honores que te tocan»

¡Y tu
,
con tu mifrna mano,

por mas blafon tuyo , borra

de ella al traidor de Reynaldos,

a quien quito defde aora

las honras
, y preeminencias,

que por fu titulo goza,

por aleve, y por traidor,

como fue Sinon en Troya,

y harta el valor de mi fangre

le quito
,
que ral perfona

no ha de hacer al Real linage

injuria tan afrentóla»

Y á ti
,
pues en fu lugar

liicccdes , oy Francia toda

llame el de la buena fuerte,

pues por Mathias la logras»

Arm* Ya de coraje rebiento;

que eílo mire
, y efto ovga,

quien íabe quien es Reynaldos!

írnj). Proíeguid , Moros , aora»

de los Doce.

La embaxada á que venia
ya aquí ha mudado la f0rm

’

Emp* Porqué? *

Arm . Porque cftamos viendo
que aquí á los cobardes

honra*,

y a los leales deftlerras,
S
*

y fu nobleza defdoras.
*

Famofo Conde de Allante,
tu , Roldan , fi afsi te nombrA*
Oliveros

, y Dudón, <

y los demás á quien toca

dePares de Francia el nombre
por mayor blafon de Europa;’

finque me mueva pafsion,
’

pues por Moro en mi es impropia

la defenfa de Reynaldos,
^

la razón defiendo fola:

y haviendo fído teñigos

de la afrenta, y la deshonra,

con que el Rey de fu lugar

mal informado le arroja,

digo que Reynaldos folo

vale mas que Francia toda,*

y del Rey abaxo , nadie

es igual con fu perfona#

Que es
, y ha fido el mas leal

vaflallo de fu Corona,

vizarro
,
jufto

,
piadofo,

moderto en palabras
, y

obras,

y que es la opinión del Rey

información alevofa

de cobardes Magancefes,

que obfcurecen fus victorias;

que efta falfedad ,
aúnes

entre los Moros notoria,

pues lo que no con ¡a efpada,

quieren vengar con la boca.

Y del Rey abaxo ,
buelvo

á decir
, que el que baldona

lu opinión
,
como cobarde

ha mentido
, y

miente aora#

Y á rodos les Doce Pares

los fuftenta mi perfona,

aunque falgan mas Roldana

que tiene la esfera antorchas»

Salgan uno , dos ,
o tres,

o quatro
, fi á mas provoca

mi labio; y fi es poco,

toda la mefa redonda, .
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que fi es porque en ella no haya

primer lugar de tal forma,

donde fe fienta Revnaídos

cs Ja cabecera fola.

Y til
,
que aquí en fanrafía

fu lugar indigno tomas,

fal, y verás, que eíTe honor t.

que uíurpas ,
es tu deshonra.

j

Sal
, y verás

,
que eíTe Manto,

iníígnh de Par heroyea,

te fervirá de mortaja,

fi no es nube en que te efeondas#

Sal, para que Carlos vea,

que eífa efpada cortadora

re la ciño como á un árbol,

para que tiemble la hoja;

yelToyfon de San Miguel
probará tu infamia toda,

pues fe ha de ver en fu pefo
quan livianas fon tus obras#
¡Y pues tu , mejor que nadie,
fabes que de tales honras
no es digno tu aleve pecho,
merécelas defta forma.
¡Ven á medir con mi alfange
efía efpada valerofa:

^ > y no tiembles tan preño,
que aun en la vayna no corta,

f/^. Dame licencia. Emp. Matadle:
muera el Moro. 7(old. Eflb perdona,
que es Embaxador

, y tiene
indulto que le focorra#
Vive Dios

, que le ha quedado,
mi vizarrla embidiofa.
Moro, buelvete Chridiano,
y honrarás á Africa toda,
que eíTe valor no merece

^que te le gafte Mahoma.
"•Qííé dices

, Roldan ? amigos,
matadle. Fe%\ E, brazo reporta,

*
que tu no fabes quien es.

¿vp* Pues quién es?

Señor
,
perdona

£
u arroj

> por fer muger.
P* Muger es? Fr?. Muy valerofa,

v es
[

a hija de mi R?y.
/•Nadie la ofenda

,
que aora

1 a quien la ampara defiende,
0 que hace

, y quien es la abona#

. » • «»

yy Aguft'w Moreto. ip
Flor. SI eres D ima de Reynaldos,

difeulpu has tenido
, Mora;

y en quatito á quererte él,

yo también
,
que eres hermoía.

Arm. No foy Dama , fino Elclava,

que é! fo.'o::- Fe%\ El labio reporta,
1

que es faltar al omenage
de Reynaldos.

Arm. No es impropria
acción fufrlr eda injuria?

No
, hada que él mande otra cofa#

Fmp. Pues á qué
, Moro , venias?

Fe^. Ya folo á hacerte no-toria

la guerra
, hada que á Reynaldo*

» buelvas fus Ed.ados
, y honras;

porque á folo eda defenfa

vendrá á Francia Africa toda.
Emp. Pues decid

,
que yo la efpero,

que elfo es traedme vidorias. 1>a/Í4
Flor. Moros, yo os veré en campaña#
Arm• Bufcame allá.

Flor. No haré, Mora.
Arm . Por qué? Flor• Temeré á tus ojos#
Arm. Mas temerás á las hojas#
Flor• Yo te iré á galantear.

Arm. Los cobardes no enamoran.
F^.Ven,ArmÍnda. Arm. Padre,vamos^

que voy vertiendo ponzoña. ’banfi*

%old. A amor fe trocó la embidia

de la Africana Amazona;
mas edo es , fi fe bautiza,

que Ro ! dán no come Moras. >4/?#

Sale CLricia.Co(\u\\\,no me des pefar;

qué trage es el que has mudado?
Sale Coq. Edo es , íeñora

,
que he edad©

á pique de renegar.

Ciar. Pues qué ha fijo ? dilo yá#

Coq . Porque no tengas temor,

ha fido de mi fe ñor.

Ciar. Pues Reynaldos donde edá?
Coq . Aora fe fue a darnos vaya,

y no cómo. Ciar*Pues qué ha htvido?

Coq . Que de aquí aora fe ha i Jo.

Ciar. Donde? Coq . A bufear la gandaya.
Ciar . Qué es gandaya? Coq. Es una flor,

al mojo de la del berro;

pero pienfo que lo yerro,

yo me explicaré mejor.

Bufear la gandaya
, es ir

C z quien
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quien no tiene ocupación,

ni oficio , ni preteníion,

ni medio para vivir,

a btifgar con que comer,

y todo el lugar ha andado,

anochece efte cuitado,

como íuele amanecer:

y el que quando le defmaya

el hambre , fe va á acodar

fin comer
, y fin cenar,

es quien oa\ la la gandaya.

Ciar. Vini endo con tal cuidado,

til me refpondes afsi?

Coq. Pues qué lie de hacer, pefía mi,

íi una viftoria ha ganado?

fi prendió á un Rey

,

y á fu hija,

y defpues que ios vendó,

toda aqueífa prefa dio? CUr. Por que?

Coq. Por una íortijv,

mira ,
fi eftando yo enfermo

de hambre es judo que me aflija,

pues que en aquella fortija

vengo yo á 1er edafermo.

Ciar. Si era del Rey

,

fu valor

bien anduvo en darlo junto

por efle honor. Coq. Pues pregunto,

las tripas comen honor?

Ciar. Si
,
que el honor puede fer

alimento. Coq . De las peñas,

pues defia fuerte las dueñas

tendrán mucho que comer.

Ciar

.

La honra::- Coq. Es una bambolla.

Ciar• Suftenta al que noble ha (ido. J
Coq. Como yo foy mal nacido,

me fudenta mas Ja olla.

Mas efto debe de fer,

pues es ley eftablecida,

que a unas honras fe combida,
como fi fuera á comer.

Ciar

.

Calla
,

necio. Coq

.

Pues no fon

Jas honras de uno que ha muerto
para comer? efto es cierto.

Ciar. Cómo? Cvq Si el muerto es lechon.

^Dentro Gal. Las efcalas arrimad

por efta parte al Cadillo.

Trasn efcalas.

Ciar.Que es eflo? Coq, A malo me fuena.

Sale Gil. Seguidme rodos , amigos.

Ciar. No es aquefte Galalón?

de ios Doce.

Válgame el Cielo
! qué m-

rQ?

Gal. A prender viene á ReynaM
Ciar. Qué dices? Coq. Lo que
Gal. Dónde Reynaldos eftá?

1

°'

CUr. Pues porqué b coa
dc|¡

venís aquí con elcalas? 6 Q

que afiako hay , b qué enetnbo
bufeas? o en qué fortaleza

6

vueítro impulfo ha refiftido?

Gal. El enemigo es Reynaldos
la fortaleza el Cadillo

5

donde vive
, y defde doade

ayudó al Moro atrevido;

pero en vano
,

pues huyendo

de nuedro valor le vimos

derrotados , él
, y el Moro,

y para darle el cadigo,

que como traidor merece,

no ya por el duelo mió,

fino por el de mi Rey,

vengo á prenderle yo miíraty

CUr. Pues cobarde Galalón,

falfo , aleve , fementido,

quando tu de fu valor

eres el mejor tedigo,

quando ves que la vi&oría

del Moro, que ya los Linos

Francefes
, filiando el Sol,

vieron fus Lunas marchitos,

él folo os ha redaurado,

fiendo él al falio predio

del hado la apelación

con que fe ven oy floridos;

tu, movido de tu -afrenta

contra fu honor puro
, y

limpio,

mientes á la luz del dia

las (ombras de efle delito.

Si tu tuvieras honor,

que él re huviera obfcurecido,

para vengarle tu brazo

tuviera alientos él milnio.

Pero pues para tu ultrags

le levantas vengativo

tedímonios
,

con que irrité

el brazo del Rey in vido:

ni tienes honor, ni él p
n 0

quitártele, que es indicio

de eme nn has uerdiuode que no has p

no cobrar lo que has petdido

llí
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bofetón en pretenda

¿el Rey te dio mi marido,

y
fi tu fueras honrado,

£ fer cierto efle delito,

que le finges, por el

debieras morir tu mifmOt

Para lograr tu venganza

le eftorváras el caftigo;

mas pues fe ¡e folickas,

como aquí , cobarde ,
has dicho*

del bofetón vengar quieres

el dolor
, y no el fonido

de la mano
,
que en el roftro

pufo impulfo vengativo;

el fonido el honor mata,

y C 1
golpe hiere el carrillo.

Y en el intento á que vienes

da á entender tu roftro indigno,

que en él no hay honor que muera,

pues tolo el golpe ha fentido.

Y ya que eres tan cobarde,

que te .falta aliento, y brío

para venir á vengarte,

no fuera mejor fingirlo?

Quién te quitaba el decir,

que aquí á matarle has venido,

pues pudieras disfrazar

tu venganza en fu caftigo?

Como me puedes negar,

que eres infame , fi miro,

que a quien e! honor te ha muerto

bufeas con otro motivo?

Buelvete, cobarde
,
pues,

que no eftá aquí el dueño mío,

y tu lo fabes
,
que á eftár

r.o te huvieras atrevido.

Y buelvete antes que venga,

que bien conoces que el brío

de quien te quito el honor,

hará en cu vida lo mifmo»

Gal, Como a muger te he efcuchado

tanto tropel de delirios,

teniendo mi fufrimiento

reíiftcncia para oírlos;

mas como á muger advierto,

que en Ja injuria que él me hizo

fue mi Rey el agraviado,

*unque yo fui el ofendido;

y afsi por el Rey le bufeo.

Don Agujíin Moreto. fcJE

porque como yo le Grvo

como leal ,
á las mías

fus venganzas anticipo#

Coq. Parece que tienen miedo,

que en hablándoles con brío

fe acobardan los gallinas;

pues yo quiero hacer lo mifmo«¡

Oyen , feñores traidores,

quanto efta feñora ha dicho

hay aquí quien lo fuftente;

y afsi callando fuplico,

y baxando las orejas,

á manera de pollinos:

no hay fino tomar la eftrada,

y irfe poquito á poquito,

que ya me voy mofqueando;

y fi me fuelto los brios,

foy Coquín de la Baleta,

y una fierpe , un cocodrilo^

un tabú t on ,
un caimán,

es una Beata conmigo, % *

que con aceyte , y vinagre,;
1

á quantos traidores miro

me comeré en enfalada

picados como pepinos.

Cal• Pues á quien es tan valiente

ahorcarle es feguro arbitrio:

colgad á efle hombre de un árbol.

Sold, Rinde la efpada ,
atrevido.

#

Coq

*

Hombres de dos mil demonios,

«o os aífufta lo que he dicho?

Sold. Rinda la efpada. Coq . Mirad

eftos geftos
, y efte ozico:

temedme ,
hombres de los diablos.

Sold. Suelte la efpada le digo.

Coq* Pues fi no temen ,
cfpercn*

Sold 4 A qué? Coq . Si no me han temido

yo temo, y pido perdón..

Gal* Para ver fi es cocodril o,

llevadle a colgar de un árbol#

Coq. Señor, que yo no havia vifto

que eftaba encima la tuya,

y aora trocada la pido.
^

Gal. Ahorcadle luego
, y a ti,

aunque de oírte me irrito,

por fer muger te perdono

tus livianos defatinos,

y á París te he de llevar,

porque affegure contigo
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fj príGon pira otro día.

Ciar. Qijs dices?

Gal. Llévala ,
amigo.

Soid. Ha ,
venid, dar. Ha traidores!

Gal. L'evala. Coij. Señor
,
por Chrifto.

Gal. Ahorcad á efte hombre, y llevadle.

Ciar. Cobarde ,
infame ,

eíTe brío

con una rnuger obftentas?

de tu traición es indicio.

Gal. Por fer rnuger te perdono.

Coa. Pues dexenme por lo tnifrno.

Gal. Qué dices? Coq. Que foy rnuger,

V efte vigote es poftizo.

Gal. Llevadlos.

Ccq. Cielos fagrados!

Ciar. Reynaldos ,
eípolo mío,'

tu favor me valga. Gal. Venga,

que no es menor fu peligro.

Sale 7( ya Cielos,qué gente, y qué voces

fon eftas
,
que en el Cadillo

fe efeychan ? aprefurado

vengo aqui
;

pero qué miro!

villanos
,
adonde vais?

Ciar. Ay dueño amado
, y querido!

véngame deíle traidor.

1{yi, Hr perros! Gal. Soldados m'os,

prendedle. 'í(eyn. Llegad, cobardes.

Ciar. A ellos
,
efpofo mío,

^
Coq. Yo me aplico á efte inftrumento;

á ellos
, cuerpo de Cbrifto,

y lleven con la efcalera

los que darme horca han querido.

Toma Claricia la efpada de Coquin ,y él

la efí alera , meteñios d cuchilladas,

y Vanfe.

JORNADA TERCERA.

Salen el Emperador
, Roldan , Oliveros

,

Galalon
, y Florante.

Gal.A tus plantas,feúor,buelve mi llanto,

de un traidor ultrajado
, y ofendido,

de tu refpeto en mi perdido tanto;

no de mi agravio la venganza pido.

Emp. Qué es elfo , Galalon?

Gal. Tu ofenfa lloro,

que la mia eftá embuelta en tu decoro.
A prender a Reynaldos fue mi aliento,

de tu Real precepto conducido.

á Montalván me acerco con ;m ,

de aífaltar el Caftíllo defendido”*
9

y embofeado Reynaldos con traid
atroces

, y crueles falteadores
° rCl

’

defordenado me cogio la efpalda

y el furor de fus manos atrevidas*

tiño en rubios corales la efmeraldj
del campo, á precio de inocentes

vidu

y muertos en la infame reíiftencía
’

mis Soldados, yo folo á tu prefencit
buelvo

, fe ñor
, herido

, y injuriado
á irritar tu poder

, y tu jufticia

contra un traidor
,
que el cuello levan¡1;

ya efta empeñado en fu poftrer malicia-

pues turba á Francia ya en robos tiranos

como dirán los Pueblos comarcanos,
'

La hacienda, y el poder que le has quitadj

dice que ha de adquirir de aqueftc modo¡1

no hay paííagero dél aífegutado,
'

y el que el riefgo ignoro
, lo perdió todo;

haciendas
, vidas

, y honras tiraniza,

y tu facro poder defautorlza.

Emp. Roldan
, de tu brazo folo

empeño tan jufto es deuda:
folo tu prenderle puedes.

RolJ. Señor
, el pecho rebicntá

de enojo de lo que efcucho:

fi é! infama á fu nobleza,

fí tu Migeftad ofende, I

íi mancha la fangre nueftra,' I

yo que lo efcucho irritado, I

de la que en mi brazo afrenta,; I

fi le encontrara
, mi efpada

mil eftocadas le diera.

Mas (I como delínqueme I

le bafeas para que fea I

excmplo con tu caftigo, I

Minlftros tienes
,
que pueda»; I

cxercitando fu oficio, I

prenderle
,
que en mi no es deuda I

el ir á traer mi fangre I

a que un verdugo la vierta# I

Em[>. Yo por tu valor te empeño I

en efta acción# I

Si eíio intentas, I

Florante lo hará mejor, I

que á ét le toca mas la ofenfa
|

por Galalon
,
que es fu hermana, I

y í¡ él le venció en la guerra I
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cercado de tantos Moros,

quien dudará que le venza

0y ,
que ccn l'eis falteadores

]e hará menos refiftencia?

Jfy/J?#
Bien dices, Floranre, bada.

flor» Válgame el Cielo
,
qué pena!

Florante le irá á prender.

flor. Si lo determina el Celar

foy perdido
,
que mi pecho

folo de fu nombre tiembla.

J7np. Florante , en efto te empeño.

flor . Señor
,
pues ya la experiencia

te ha moftrado mi valor,

el efeufarme no creas,

que es mas que por no empeñar

mi perfona en tal baxeza.

A los hombres de mi aliento

en las batallas empeña,
no en ir á prender ladrones,

que para mi es cola fea.

fw^.Galalón ha de ir contigo,

y toda la gente lleva,

que los dos acaudilláis,

para que¿ no le defienda.

Gal. Pues á qué efpcras, Florante?

íW. V ive Dios
,
que el ir es fuerza,

ya aquí me han d - conocer:

yo
, feñor

,
por obediencia

iré
> mas no es digno empeño.

fyW. Pues fabe, fi le defprecías,

q’^e mas te ha de acreditar

traer fu perfona prefa,

que la batalla vencida,
fw. Pues prefto haré que lo veas:

a toda mi Induftria apelo. 4p*
*loU % Yo apelo á aqueda experiencia,

por fiber fi ede es valiente.

y
1?* Oyes Florante. Fio*. Qué ordenas?

Que pues por Reynaldos vas,

huclvas con él , 6 no buelvas.^

w. Verásle puedo á tus plantas.

^
Vafe , y C^lalon.

^°ld. yoto ^ £)*os }
que e fto es quimera,

y aunque veo que es valiente,
n° espofsible que lo crea.

fiudon. Un Embaxador , feñor,

del Rey de Fez ,
tu licencia

P a ra entrar á hablar aguarda,

v^. Del Rey de Fez? pues qué Intenta?

V)ud. El Tratado de las Paces,

que antes que dexe tus Tierras,

quiere dexar ajudadas.

Ewp. Entre, y fallos todos fuera.

SnU
r
l\eynaUos.CoY\ el disfraz dede trage,

y la mucha diferencia, ap.

que ha hecho en mi rodro el trabajo

de la injuria
, y de la afrenta

del edado en que me veo,

me atreví á tan ardua empreña,

y nadie me ha conocido.

Emp. Qué aguardas
,
Moro ? no llegas?

Q^eyn. Alá
,
gran feñor, te guarde.

Emp. Toma alsiento, y di qué inteiitast

Gran Carlos, cuyo valor

tu heroyea fama celebra

áel Etiope abrafado,

hada la helada Noruega:

Yá íabes como al principio

de la batalla fangrienta

fobre el cerco de París,

las Africanas Vanderas,

por medio de tus efquadras,’

tremoladas fin defenla,

para el horror de los tuyos;

eran fangrientos cometas.

Influyeron nuedras Lunas

defmayo en las Lifes vuedras,

pues yá de fangre teñidas

las boivio á dorar la arena.

Parecía vuedro campo m f .

tímido aprifeo de ovejas, ¿

que fe defiende á validos

del lobo que entra por ellas.

Unos de otros huyen todos,

que el que huye quando pelea,

quien el pallo le embaraza,

es quien le hace mas ofenfa.

Ni Oliveros
,

ni Roldán,

Dudón ,
Montefinos , eran

hadantes á detener

lu antigua fama fufpenfa.

Tu con la eípada en la mano,

y una Cruz en la finiedra,

con fe , valor , y refpeto

á detenerlo te empeñas.

Ni tu fe , ni tu valor,

ni tu refpeto los templa,

porqüe en vaffallos que huyen,
folg
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lo lo el miedo es el que reyna.

un Cavallero entonces,

al roftro una Vanda puerta,

y en la mano un Eilandarte,

delato un rayo la esfera.

Francefes >
decía en voz alta,

los que de nobles fe precian,

por fu Ley, y por fu Rey

mueren de aquerta manera, «

díxo
, y

partiendo veloz,

por entre alfanges , y flecnas,

de tocas , y de volantes

iba nevando la tierra.

Como en rubia mies fu efpada

iba Cegando cabezas,

{¡endo entre Alarbes turbantes

efpígas ellos , hoz ella.

Alentados de fu exetupio,

los que fugitivos eran,
^

te aclamaron la victoria,

fin el riefgo de vencerla.

v Prendió al Rey de Fez él rntfmo,

prendió á Arminda fu hija bella,

y teforos que le ofrecen

por fu relcate ,
defprecia.

Solo el bien común te pido,'

le díxo
, y aquefte fea,

que á Africa buelvas tu gente,

y acá en diez años no buelvas.

Que en ellos le des tributo

á Carlos mi Rey , y deba,

lo que no pudo fu esfuerzo,

á un vaífallo que deftierra;

mas no has de decir quien foy«

Hizo mi Rey la promeíTa,

y aquí á cumplirla me embia;

Vuertra Magertad atienda:

Lo primero ; no me efcuchas?

duermes ? Con la mano puerta

en la megilla ha quedado

durmiendo : ha feñor , defpierta.

No me oyes } Muy bien parecen

las peftañas foñolientas

faltas de alivio en un Rey,

que tanto Imperio govierna,

pues da á entender al vaífallo¿

que por fu bien fe defvela.

La falta de fueño,te bien

que log vasallos la vean;

de los 'Doce ,

pero con lus enemigos

no es buen Rey el que no vela.

Yo no lo foy , aunque traigo

de tu enemigo las feñas,

que con quien las trae de amieo

con mayor riefgo durmieras.
1

Irme quiero
, y antes digo,

que aunque no oyes mi verdad,

fi la eícucha mi lealtad,

ella es bailante teftteo:O
que fi tu por enemigo

me tienes , no puede fer,

y para llegarlo á ver

fea el fueño información,

que no duerme el corazón

quando hay riefgo que temer.

Ha Rey , no bien informado!

Ha Rey ! mas como me atrevo?

jufto
,
que efto decir debo^

jufto fi
,
pero engañado:

fin duda foy defdichado,

pues no puedes darme oído}

juila providencia ha (ido,

que Rey que eftá fin acierto

fi á la lifonja defpierto,

á la verdad fe ha dormido.

Mas que te duermas no eftrano

quando yo te vengo á hablar,

que no eftás hecho á efcucha^

la voz de mi delengaño:^

el que te habla con engaño

te defpertará cruel,

y duermes con el que es fiel;

mira quanta fuavidad

tiene el fon de la verdad,

pues tii te duermes á él.

Si yo matarte quifiera,

no era efta mala ocafion;.

defmíenta, pues, la opiniofl

lo que yo aquí hacer pudiera,

mejor teftigo no efpera

mi valor ,
que en^ lance tal,

él mifmo ferá lena!.

Quédate ,
Rey engañado,

que el peligro en que has

te dirá que foy leal;
^

mas l¡ me voy ,
no *era

mejor llevarme una prenda,

que de havec yo eftado aquí
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tne firva dcípues de prueba?

Si ferá ,
pues el Toyfon

que pende de la cadena

que tiene al cuello
, le quito:

ya le tomé , confidera,

Carlos ,
íi prefumes que es

mal vainillo el que deftierras,'

que el que te quita el honor

es quien de ti efta mas cerca.

Y elfos vanos lifongeros,

que á. engañarte afsiften, fepan,

que tu fobrino Reynaldos,

viendo que á un traidor le premias,

que fus lealtades caftigas,

y a fu verdad no hay orejas,

de fu dolor oprimido,

y agraviado de fus quexas,

fe fue
, de ver tu defeuido,

llorando de tu prefencia.

y*ft1{ejnaldos>j defpierta el Emperador•

Emp. Vencióme el fueño, no he oído.

Moro , tu embaxada ; buelva

a repetirla tu labio:

mas qué miro ! él fe fue fuera

viendo que eftaba dormido,

bolverle a llamar es fuerza:

Roldan , Dudón , ola.

tidle Roldan

.

A quién
llamas, íeñor , 6 qué intentas?

Emp» El Moro que eftaba aquí?

%old. Ya fe fue
, y el antepuerta

alzando
, dlxo. Emp. Qué dixo?

A Rey que dormido queda,

ay Embaxador que hurta.
Emp. Eftraña razón es efta!

pues por qué decirla pudo?
tfold* Si fe lleva alguna prenda?^
£mp* No sé ; mas fi

,
ya lo advierto,

el Toyfon es lo que lleva;

ti San Miguél
,
que pendiente

traigo de aquefta cadena,
me ha llevado.

5M. Qué
,
qué dices?

Mano atrevida
, y refuelta!

Ay mayor atrevimiento!

J^guiréle
, y la cabeza,

dtl Toyfon traeré pendiente,
aunque á Fez vaya por ella.

*m£ % Oye, aguarda
,
donde yasi

Don Águjlin Moreto .

'J{old. A traerte la cabeza

del Moro
, y la de lu R?yv

y luego arraftratido dellas

á todo Fez, y Marruecos,

con torres
, y con almenas.

Emp. No le ligas. T^old* Por qué no?

Emp. Si es honor elquefe lleva,

él tomo lo q¿je á él le falca,

y á mi me fobra ; ir ledexi. Vaf.

f{old. Voto á Dios, que eftoy corrido,

y quedo echando centellas,

que él fe lleva á San Miguél,

conque á miel diablo lleva.

Vanfe , y filen Florante ,
Gilalott , un

villano
, y una Villana.

Gal

.

Muy bien la iuduftria difpones.

Flor» No tengáis cuidado, amigos,

que no fomos enemigos;

bufeamos unos ladrones.

Villano

.

Señor
,
por aqui no eftan

otros lino fus rneftedes ,

folo anda por cftas redes

el Señor de Montalván,

y él, feñores
,
no es ladrón,

fino un feñor muy honrado,

mas le tiene viltraxado

el traidor de Galalon,

que es un bellaco embuftero,

y le efta dando el traidor

papilla al Emperador.

Gal. No hará
,
que es gran Cavallero.

Villano • Elfo , feñor ,
yo lo fio.

Gil. Calla, fabes fi aqui viene?

Villano. Malas lenguas, duque tiene

un pedazo de Judio.

Gal. Eftos fon locos defvelos.

Villano. Si , muy noble es lo demas,

que de efto no tiene mas

que unos quatro ,
ó cinco abuelos.

Gal. Calla : hay lenguas tan malignas!

Villano.Y fu hermano es un vergante,

á quien le llama Farfante,

gran comedor de gallinas:

fe hace valiente
,

y* es cierto,

que cae al acometer;

él debe de decen ier

de los del paño del Huerto.
Hoy. Encended la lumbre aprifa,

y prevenidnos la cena,

JQl
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VULhü. Ya no ven cottio fe ordena?

ya la llama fe divifa.

Flor. Y Revnaldos dónde eíla?

yill tn u El vendrá por aquí luego

en viendo encendido el fuego,

• porque efta tan pobre ya,

que á fu hijo , y fu muger -

en una cueba los tie¿ie,

donde los mas dias viene

á pe limos de comer*

F'or. Nuertrq intento fe ha logrado*

C iL De aquí no fe ha de efcapar*

Fiar. Pues llamadnos á cenar

en eftando aderezado,

jvilhnfa Oyen ,
yo affaré un capón?

Flor , Pues por qué tantos regalos?

Villano. Porque derrienguen a palos

al traidor de Galalon;

vé,y faca, el quefo. Villana.Si hay efto,

todo á prevenirlo voy. Vafe.

Villano. Par Dios ,
Galalon ,

que oy

he de armárosla con quefo.

Salen Reynaldos,y Coquin *

Coq . Eftraña refolucion

es, feñor , la que has tomado*

H yn. A un hombre defefperado,

le efta bien qualquiera acción*

Coq. Ya que elfo , feñor ,
hicirte,

y á tanto te aventurarte,

vive Dios
,
que no acertarte

en la prenda que uaxifte,

que otra fuera mas blafon.

Reyn. Qual fuera mas importante?

Coq. Las narices de Florante,

v traerlas por toyfon.

Villano, Señor , feais bien venido*

Reyn Amigo,qué ay?fY7/¿wtf.Brava cena,

y entráis á la gracia plena,

que todo efta prevenido.

Reyn. Yo me doy por combidado,

que á fe que lo he menefter.

Coq. Yo pajas, que defde ayer

ha que no como bocado.

Reyn. Pues mi efpofa , tu no ignoras

qual efta. Coq. Que es ignorar?

empeynes puede curar

con la faiiva a eftas horas*

Reyn. Ve a llamarla.

CV^*De buen grado*

de les Doce.

Reyn. Todo mi alivio es el relia

Coq. Voy luego á bol ver con ella

con pafío de combidado.
^

*

Villano . No (abéis quien ha venido*

Reyn. Quién, amigo?

Villano . Unos fe ñores,

que a los hermanos traidores

cafcarlos han prometido;

gran tunda fe les aguza

á Florante
, y Galalon:

Í

efus , comido el capón,

levarán en caperuza*

(Reyn. Qué capón?

Villano

.

Ya fe efta affando;

porque les dén cofcorron.

Salen Galaíon , Florante^ y SoUtfat

con fogas.

Gal. Florante , efta es la ocafion.

Flor. Galalon
,
yo voy temblando.

Sold

.

Que yo le tendré
> no ignores»

Gal. Tu el defarmarle prevén*

Flor. Amigos , aíidle bien.

Reyn. Qué es loque miro , traidores!

Gal. Oy pagarás con tu muerte

la injuria de Galalon.

Reyn. Pues con toda efta traición

me acometéis defta fuerte?
*

Flor. Atale bien.

Gal. Ya efta prefo,

no tienes ya que temerle*

Villano. Si venían á prenderle,

por qué no le dán el befo?

flor. Asegurar tu priíion

querernos
,
que es nueftra palma»

Villano. Pues Heve el diablo nn alm*

fi comieren del capón.

Salen r
laricia >

Coquin,ylaVillA^

Coq. Aquí Reynaldos efta.

C l r. Ay eípoío de mi vida!

Reyn. Ay dulce prenda querida!

Cl r. Qué es eftu?

ll¡r. Que prefo v¿*

Reyn. Prefo voy*

C/4i.I>juftct acción!

Ryn. En manos deftos villanos,

que fin valerme las manos,

me cogieron á traición.
,,

Ciar. Qv é es lo que miro ? a
y

,

e 1

Reja. No llores
,
que es mas r ¡$° 1

^
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y no es bien que mi dolor

te cuefte pelar á el.

Claris Como á prenderle venís

de París con tal traición?

Co<¡. Elfo dudas ? porque Ton

alfileres de París*

GaL Prended á elle hombre.

Coj* Padre nueftro.

¡oíd. Alargue luego la efpada.

Coj.Yo no he dado bofetada

á ningún criado vueftro.

Gal. Obedece, 6 morirás,

pues lo que mando conviene.

Coj, SI haré, feñoc
,
que uíled tiene

cinco mandamientos mas.

Ciar. Sin mi te has de ir ? elfo no.

T\íyn* Ya bolverte á ver no efpero.

CUr . Que efto efcucho
, y no me muero!

Reyn. Primero moriré yo.

Flor. Llevadlos de aquí. Ciar. Rejftra.

Gal. Llevadlos.

tyyn. Ha vil traición!

Cojé Plegue á Dios
,
que efta prlfion

también te falsa á la cara. vanfe*

Villano. Que a efto los perros venían?

no ha havido traición tan rara
r # . •»

• t's

dende Judas acá, no.
Ciar* Plegue á Dios, manos tiranas,

que contra vofotras mlfmas
fe buelvan traiciones tantas.

Plegue al Ciclo
,
que del monte

las fieras hamblentas falgan,

y pues no á los hombres , deba
á los brutos mi venganza*
Plegue á Dios

;
pero qué miro?

ya del camino
,
que eftaba

poblado de gente veo,
para perder la efperanza,
con los rayos de la Luna,
reducir las fendas blancas.

Ay de mi
!
qué haré yo , Cielos,

fola aquí
, y defamparada?

Como podré yo feguirlc?

A quién
,
para que me Válga,

podré yo pedir favor?

Prados
, montes

,
peñas altas,

ayudadme
,

que en vofotras
n° cabra dureza tanta.

Dadme los brazos robuítos,

y D(in Aguflirt Moreto. tj
duros troncos , verdes hayas,

que el aliento de los míos

todo en Reynaldos me falta.

Fuentes, que corréis al mar
con píes de ligera placa,

dad de vueftra ligereza

algo á mis débiles plantas.

Aves
,
que cruzáis el viento,

mirad un pecho fin alma;

dadme para que le figa

las plumas de vueftras* alas.

Arroyos
;

pero vofotros

fomentaréis mi defgracía,

que haveísmenefter mis ojos

para crecer vueftras aguas.

Fieras
,
que fi vueftros hijos

os roban
,

eftas montañas
movéis

, enfeñad bramidos

a quien le han robado el alma.

Mas con quién hablo , fi el viento

fe lleva mis voces vanas?

no sé como fe las lleva,

que á fe que fon bien pefadas.

Villana

.

Señora , el poftrer remedio
es

,
que á los Moros te vayas,

que eftán junto aquella loma,

y fon gente tan honrada,

que no hacen mal á ninguno.

Ciar. Bien dices, que fi fe halla

obligado de Reynaldos
fu Rey , es fuerza que haga,

como Rey ,
en darme amparo.

Villana • Con algún Moro te cafa,

porque de Reynaldos , no
tienes que hacer cuenta.

Ciar• Calla
; qué dices?

Villana. Pues eífo dudas?

ya eftará ahorcado mañana.
Ciar. Ay de mi ! guíame prefto

donde eftán. Villana. De buena gana;

vamos allá. Ciar. Ya te figo;

vivid
, tríftes efperanzas.

Villano, Vamos
,
que voto á mi fayo,

que fi por el Pruebo paffa,

he de‘ ahorcar á'Galalon
antes que dexé la vara.

Vanfe y y falen el Emperador , y Roldan•

Emp. No he tenido mejor nueva
defde que ha que Reyno en Francia,

D * que
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que el haver prefo á Reynaldos#

fyld. Pues para mi ha fido mala#

Fmp. Mira fi folo Florante

á traerle prefo bada.

ftyld. Si eíTo es cierro, feñor,

todo quanto yo dudaba

lo creo ya. Em¡> . De qué modo?

tf^old. Yo sé bien quien es Maganza,

y
quien fon ¡os dos hermanos;

y fi Reynaldos , con tanta

haxeza ,
de Galalon

fe dcxb tomar las armas,

vive Dios
,
que es un traidor,

y ha obfcurecido fu fama,

Fmf>< Pues eífo dudas , Roldan^

fi en eífa torre le guardan,

y folo efpero firmar

la fentencia pronunciada?

tfold. Como diga la fentencia,

que porque entrego la efpadai

a Florante
, y Galalon,

un hombre de fus hazañas

muere
,

fu primo Roldan
afirma

,
que eftá bien dada.

Salen Florante 9 y Galalon con recado

de efcrhir.

Ti r. Aquí tienes la fentencia#

Tmp. Dameia para firmarla.

Rold. Oque lindo par de liebres!

£7#/?.Tomad,y id á executarla. Vafe*

Flor • Pues efte exempio en honor
es de los Pares de Francia#

Gah Al caftigo de tal hombre
tu, Roldan, nos acompaña.

1\old. Yo no acompaño á caftigo#

Gal. Efta no es fino venganza#

I\old. Fn vos ferá eífo
,
que yo

no tengo agravio en la cara.

GaL Qué efto efcuchémos, hermano!
Flor. Pues te vengas , fnfre

, y calla#

Gal. Pues llama en eífa prifion#

Flor. Ha de la torre
, y la guarda#

(Dentro Aleayde. k quién he de refponder?

Gal. A. Galalon.

Sale el Aleayde. A tus plantas

eftá ya fu Alcayde#
Flor., Haced,

que Reynaldos aquí falga#

Me. Y" a él á tu prcfcncu llega#

de tos Voce¿

Salen Reynaldos y y Coquin toncada
T\eyn . Ay fortuna defdichada! ^

mucho pefa cfta cadena.

Coq. Yo te ayudaré á llevarla,

pues á ral , feñor
, fin duda,

folo me han prefo por maza#

flor . Reynaldos.

7{eyn. Qué me queréis?

Flor. Lo que por efta orden manda
nueftro Rey , mira#

Carlos, por la gracia de Dios
, EmpN

rador de Alemania , Rey de Francia'

de Bretaña
, y de Borgoña

: Havie n!

do conocido con bañante informa,

cion
,
que Reynaldos de Montaban

ha fido traidor á mi Corona
, y

ha hecho fadnerofas muertes,
y ro

bos , como ladrón publico
, le cotí

deno á muertería qual mando que

fea ex cutada en un cadafialfo delaat

te de mi Palacio Real.

Coq , Lleve el diablo quien tal oye;

pues no fuera efto en la Plaza,

y no en Palacio ? Señores,

es acafo circunftancia,

que haya de fer en Palacio?

S{eyH. Quien afsl á mi Rey engaña,

aunque yo diga que miente,

fiendo vos , no es de importancia;

mas ya que un Rey tan Chriftiano

me condena
,

aquefta caufa,

fin admitir mi defeargo,

puede eftár juftificada? .

Flor. Pues qué defeargo? Coq» De lena»

que cayera en tus efpaldas.

Flor , Reynaldos
,
yo aqui obedezco

todo lo que el Rey me manda.

${cyn. Yo también.

Coq * Yo no
,
que apelo.

GaL A qué apelas. Coq . A la fah»

GaL Qué fala? Coq. Y fino ala a»

GaL Qué alcoba? Coq. Y toda la
*

Gal. Qué dices? Coq. Yo he de ap*

la fentencia eftá apelada,

aunque fea á la cocina.

Flor. Reynaldos ,
pues os aguar a

la muerte , el plazo es rc> •
íür‘P,

dadle efiqs horas al alma.

GaL Bien podéis foltar eífe Kil

^
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,y

que el queda libre. Coq. Maganza,

que yo foliarme no quiero

por tu boca vil , y baxa.

f(tyn Coquín ,
pues tu quedas libre*

vete, que ya en lo que falca

de mi vida, mi trifteza

es quien mejor me acompaña.

Coj. Qué es irme yo? qué esdexarte?

yo fin ti, aunque á morir vayas?

yo he de ir á morir contigo,

y he de enterrarme en tu caxa,

y la mia ha de ir también

adonde fuere tu alma.

flfyw.Coquin, aquí no hay remedio»

Coq* Plegue al Cielo
,
que efto traza,

que deltas viles traidores

llegue yo a ver la venganza.

Plegue á Dios
,
mal Magancés,

que q liando camino vayas,

no halles cama , ni pajar, ,\ -

ni haya luz. en la poíada; V

y que quando llueva recio,

duermas fiempre á teja vana»

y te dé a la medianoche
una gotera en ía cama.
Que enfermes de tabardillo»

y tengas fed en .la Mancha*
que teniendo faba ñones,

te Taque a baylar tu dama*
Que vivas desconfiado
de tu tnuger

, íl te cafas;

que te mueras por pepinos,

teniendo dolor de hijada.

Que fiempre que tropezares,
te dé en el codo una tranca;

que fi te prendíeren , fea

quando vas con¿ hambre á caza^
Que fi juegas á las pintas»

pierdas larga da trocada;
que nunca traigas dinero
cn las vlfperas de Pafcua..
Y finalmente

, te veas
,euo de dcfdichas tantas,.
^ue te quice Dios las uñas
Ruando tengas una farna.

VVn. A.migo
, por defpedida

te
.

rueg° > que un bien me hagas»
mi P°itrera voluntad

mi vida te encarga*

Voñ Agujlin Moretóé J
9,

Toda mi hacienda fe encierra

en unas pobres alhajas,

pobres para mi fortuna,

mas ricas para mi fama.

Eftas te pido que dés

á quien mi labio feñala,

y (irva de teftamenco

aqueftas bocales mandas.

Efta vanda
, lo primero,

al Rey , cuya es , has de darla,

y que le digas efpero,

que no la cié á Cavallero,

que la pierda en la batalla.

Y aquefte Guión
,
amigo,

con que yo gané la gloria,

que por ladrón no con irgo,

le da
, y di , que él es teftigo

de quien ganó la viétoria.

Y que fe le quité á quien

de Dios muerto, la figura

viendo en él
,
pensó también

que cftaba en Jeruíalén,

y !e Iba á dar fepultura.

fY Vos , Divino Señor,
que teftigo de mi brio

fuifteis en tanto rigor,

pues defendí vueftro honor,
boíved aqui por el mió.

Eífe Toyfon le has de dar,

para que efté fatisfecho,

que quien le qulfo matar,

para poderlo lograr,

tuvo la mano en fu pecho.

Que yo le quité confie íTo

del pecho efte San Miguel;

mas dile
,
que hice efte exceflo»

por poder bolverle el pefo,

y quedarme con el fiel*

Porque mejore de fuerte,

á Roldan mando mi efpada,

que con efto , fi él lo advierte»

en la vida
, y en la muerte

havrá (ido bien mandada*
Del Moro efte anillo fue,

dafeíe
, y por él le pido,

que pues can pobre la ve,

la dé á mi efpofa cow que
viví, como quien ha (ido* ,

A Chincu di
,
que oy muero.

/
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y pues otra poftefslon,

que poderla dar no eípero,

dala elle abrazo poftrero,

que en él va mí corazori.

Y á Dios
,
que la anda amorofa

aquí vence mí valor;

baxeza es
,
pero piadofa,

acordéme de mí efpofa,

quífe bien
, y es niño amor. í>4/e«

Ale . Cerrad 9
Soldados

,
ai. Va/i*

Coq» Llorando eftoy
;

ya han cerrado,

vive Dios que eftoy fin mi,

y que pues yo lloro aqui,

también llorara un cuñado;

mas el Emperador fale

con los Pares al theatro,

Íí querrá ver el fuplício?

Salen el Emperador
, y lot Tares todos•

Emp.Qy quedará caftigado

el mas aleve traidor*

jF/flr.Galalon , bien nos vengamos.

CaL No fofslego hafta que muera.

Flor* Yi no falca un hora al plazo*

fiold* Que no pueda yo tragar

á eftos dos viles hermanos?

Mas fi las antipatías

nacen de humores contrarios,

yo Coy valiente
, y leal,

á prueba de riefgos tantos*

Y pues entrarme no pueden,

fobre que en los dos hay algo

de traidores , o gallinas,

me dexaré hacer pedazos.

Sale Coq* Dame
,

gran íeñor ,
licencia*

Emp. Quién eres? Coq.XJn fiel criado

de tu fobrino Reynaldos.

£tnp* Qué quieres? Coq . Reftituirte

unas prendas que aquí traygo,

que él manda en fu Teftamento,

que fe buclvan átu mano.
Efta vanda

,
gran feñor,

te buelve
; pero haz reparo,

que no fe la difte tu

2 quien la traxo en el campo.
Y eftc Guión, que es teftigo

de quien vcncío al Africano,

te buelve también, Em¡>. Qué miro!
pues como ellas prendas hallo

en Reynaldos
, fi a Florante

V — - • „ r- *

El mejor Par de los Doce:

fe las dio mi propia mano»
Flor. Ay de tni

!
perdidos fornos>

Fw^.Quées eílo,Florante? Bltr pñ„
de fu traición

,
que alevofá,

sllllii

defpues de roto fu campo,
'

y empeñado yo en íeguirle

con una
^

efquadra embolado
me efpero

, y como ladrones,

de todo me defpojaron.
’

Coq. Señor , elle es teílimonio.

Flor. Qué lo que dices, villano»

pues Reynaldos no es ladrón?

Rold. Pues í¡ afsi pafso elle cafo

vos que tuviíleis valor

para vencer peleando

todo un Exercito entero;

cómo fíendo tan vizarro

no os puditleis defender

de una efquadra de Soldados?

Flor. Me cogieron a traición,

Coq. Para crédito mas claro

de tu lealtad
, y valor,

buelve también á tu mano
el Toyíon de San Miguel,

que á folas contigo eftando

del pecho te le quitó,

y quien allí tuvo el brazo,

fi te quifiera matar,

bien pudo entonces lograrlo.

Emp. Válgame el Cielo !
qué miro!

luego el Moro era Reynaldos!

tfold. Si feñor, aquí hay traición,

y no es de un Rey tan Chriftl®

condenar a tu fobrino,

fin admitir fu defcargo.Toídtt unclM

Emp. Qué trompeta es la que fai

Rold. En un hermofo cavallo

aqui una muger fe acerca.

Sale Ciaricia k caVdllo portlpdih 1

fon del cUrin.

Flor. A y de mi !
yo eftoy temblando

Ciar , Carlos Primero de Francia,

que llama la fama el Magno»

valientes Pares Francefes»

Cuyo ¡ndituto fagrado,

morir por la Fé es primero»

defender a los Chriftianos»

amparar á las mugere^*

y vencer k fus contrarios*
y4
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Yo foy Claricía Bullón,

digna efpofa de Reynaldos,

y
fobrlna de Godofre,

que ganó el Sepulcro ¡Santo*

Prefo tenels á mi elpoíb,

y
á muerte eftá fentenciado,

con titulo de traidor,

que le dan teftigos falfos.

Y fabiendo ,
que fu caufa

no la juftifica Carlos,

por la obligación de Rey,

ni la deuda de vaffallo;

y
que pueden en fu pecho

dos traidores con fu engaño,

mas que quarenta batallas,

que vendó íu fuerte brazo*

Que ninguno de fus primes,

( íolo á los Diez Pares hablo,

que los dos, fon mandamientos

de otra ley
,
que acá no hay tantos

)

no ha lalido á (u defenfa,

íiendo á lalir obligados,

por la razón
, la jufticia,

por la amiftad
, y el aplaufo.

Yo , aunque muger
,
pero fuya,

que para imitar ios rayos

de fu valor
, le he tenido

en mi pecho, y en mis brazos}

falieiido por fu inocencia,

tefto
, delafio , aplazo,

i qualcjuiera que dixere,

i> péníare
,
loco , ó falfo,

que á fu lealtad
, y valor.

Con hecho
, u dicho ha falcado,

y el me jor Par de los Doce
1° ha fido

, y ferá Reynaldos#
Pan tan juila defenfa,
a 11

» Rey , te pido campo,
las leyes me le conceden,
no puedes negarle , Carlos;

Pero á traidores teftigos,

encubiertos
,
declarados,

jnterpueftos
, confidentes,

0Ca ‘ es
> o imaginarios,

y armada de todas armas,
£P ( ro en efte cavallo:
a traidores, que á todos

f)0ij c
°! aSo1 os aguarde». We.

^ «• benor
# mi prima Claricía,

py Don Aguftin Moreto
. 3

1

los traidores ha retado,

y íi en ella el reto es nulo,
yo le confirmo

, y le hago.
De que efto ha fído traición

tienes aquí indicios hartos,

y con ellos, y fin ellos,

yo lo defiendo en el campo.
Emf>. Efpera, Roldan, aguarda,

aquefte engaño eftá claro.

O/f'V. Todos hemos de feguirle.

Emp. Efperad
, que en efte cafo,

pues todos eftán prefentes,

prefto vereis fi hay engaño:
venga Reynaldos aquí*

Flor* Cómo, eílando fentenciado?
que en viendo la cara al Rey,
quedan libres los vaffallos.

Emp. Yo la fentencia revoco
por oy

, con que effo eftá llano.

Salen JLrminda , el de

y CLiricia .

Gran Carlos , á declararte

la verdad que has ignorado,
vengo aora á tu prefencia,

que aunque falte á mi contrato,
Reynaldos importa mas.

jtrm • Y deípues de declararlo

en til preíencia
, feñor,

á íuftentarlo en el campo,
que con la lanza

, y la adarga
yo defiendo á tus vaffallos,

q ’e el mejor de todos ellos

ha fijo, y ferá Reynaldos.
Flor. Que aora fuceda aquello?

de colera eftoy rabiando.

Sale 7{eyn. Reynaldos eftá á tus pies#

Ciar Y yo efperando tus brazos.

Emp, Cómo has tenido eftas prendas,

que aora me has embiado?

J(eyn. Effo te dirá Florante,

que con el Guión Sagrado
huyendo le iba á efeonder

en la quiebra de un peñafeo:

y entonces , mirando yo

roto
, y deshecho tu campo,

con la vanda que le dille,

fe le quicé de la mano;

y puefta al roftro la vanda,

y animando tus Soldados,

fui
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El mejor Far

fui rompiendo á cuchilladas

efquadrones Africanos.

9(old. Cuerpo de Chrifto conmigo,

ello eftaba yo efperando.

Flor. Señor ,
ello es falfedad,

que él me le robo embofcado.

f(ejn. Pues yo prendí al Rey de Fet,

y él dirá fi verdad hablo.

Fe%. Yo no lo puedo negar,

que llego á hacerme fu efclavo,

y que en refcate le pufe

mi real anillo en fu mano.

fmb. Pues qué es dél?

Coa. Vele aqui ufle.

Ernp. Baila
,
yo otorgo á Reynaldos',

y á Florante campo luego;

y pues que tienen entrambos

teftigos de lo que afirman,

quede el vencido por falfo.

fyyn. Yo lo aceto : Roldan ,
dame

tu efpada. \old. Ya yo la faca;

toma ,
primo.

Rfyn. Sal , cobarde.

flor. Si he de morir á fus manos,

oías quiero aora morir.

* -- %

de los Doce.

mi delito confeíTando’

á tus plantas
, gran feñor.’

Pu ' s Magancefes
villano*,

no eíleis mas en mi pref,n ,:‘

de mi Reyno deflerrados

falid luego ; en él os p r¡Vo
de honores, pueftos,

y cars
Coq. Salid

, perros Magmcefcs
& ’

traidores , bugres , borrachos.

Emj>. Y á ti , Reynaldos, te buélVo
tus honores

, tus Eílados,

y Duque de la Ciudad
que tu efcogíeres te ha»o.

V(eyn. El honor es lo que eTlitno¿

Todos. Todos tus plantas befamos,

Ciar. Ay efpofo de mi alma,

llega ya á darme los brazos.

Fe%. Yo me buelvo á Fez contento,

Arm. Y yo al dueño que idolatro,

Coq. Y aqui Moreto da fin

á elle verdadero cafo,

del mejor Par de los Doce,

que yi veis que fue Reynaldos,

Todos. Y aqui acaba la Comedia,

perdonad defe dos tantos.

F I N.

Hallarafe efta Comedla
, y otras de diferentes Tbj

los en Madrid en la Imprenta de Antonio Sanz,

$n la Plazuela de la calle de la Paz*
*
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Año de 1748.
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